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Φέτος χρ ιστουγεν ν ιάτ ικο δενδράκι 
Θ ά στήσουμε στο σπιτοκαλυβάκι. Ν

ΤΙς σκέψεις μας κ ι' δλους τούς
[λογισμούς

Θ ά κάνουμε κλώνους συμμετρικούς.

0 1  ελπίδες μας στις άκρες στυλωμένα 
Κ εράχια πού θ ’ άνάψουμε !να·δνα.

Κ αί τά δνειρά μας τρέσες άργυρές, 
"Αστρα χι* άγγελοι με λαμπρές

[θωριές.

θ ά χ η  γιρλάντες, χάρτινα λουλούδια: 
ΤΙς ρίμες άπό κάποια μας

[τραγούδια

Κ αί χιόνια, χιόνια σ’ ολα τά
[κλαδιά,

Κ άποια σιωπή πού πέφτει στήν
[καρδιά.

Ά  ! θά να ι ωραίο τό δέντρο μας
]έτοΐτο

Με τής ζωής τη φτώχεια καί τον
[πλούτο.

Μακρυά άπδ των άνέμων τήν δργή 
Σ ά ν 'ενα  θαύμα νά μάς όδηγή.

Κάτω ά π 'α ύ τδ  τδ μαγεμένο δέντρο 
Τή Φάτνη θ ’ άκουμπήσουμε στο

[κέντρο.

2 τ ά  πόδια  τού κορμού του,
[χαμηλά, 

Μέ τδ Χριστούλη νά χαμογελά.
Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ  Π Α Ν Τ Ε Ρ Μ Α Λ Η Σ
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ΤΟ ΔΑΚΡΥ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ
( L A C R Y M A E  C H R I S T I )

Ή τα ν  ή  ώρα πού ή μέρα ξέφτιζε 
σέ γαλάζιες οχιές κ ι’ δ ήλιος ξε
φύλλιζε δέσμες τά ρόδα, προσπερ
νώντας τά δρια τής σ ιγής καί π η 
γαίνοντας, κεί άκριβώς, πού έσμιγε 
θάλασσα κ ι’ ούρανός καί λαμπάδιαζε 
ή  έσπέρα. ’Απ’ τόν πολύβουο κάμ
πο, πού ¿μέστωνε 6 άνθρώπινος μδ- 
χτος σέ χαρά  χΓ  δ ίδρώς τοδ ξωμά
χου σέ γαλήνη, Ινας άνθρωπος μό
νος άνέβαινε τό Βεζούβιο.

Προχωρούσε μέ βήμα άργδ, καί 
κάπου-κάπου σταμάταγε νά κοιτά
ξει Ινα γύρω. Μετά ξανάρχιζε τό 
άνέβασμα στή κορφή τού βουνού.

Στούς νευρώδεις του ώμους τό έ- 
λαφρό άγεράκι άνέμιζε στοχαστικό, 
χρυσόξανθες μπούκλες καί τό πλατύ 
του μέτωπο στεφάνωνε ή διάφανη 
λευκότητα Ινός ήλιου πρωινού, θ ά - 
ταν δέ θάταν είκοσι χρονών, καί 
μές στόν άσπρο του χιτώνα, πού 
κτυπούσεν ή στερνή άντηλιά μέ 
χρυσό καί κοράλλι, έμοιαζε τό Διό
νυσο έφηβο. Τόσο ήταν ώραϊος ί 
Στά μεγάλα του μάτια ένας κόσμος 
παλιός, γερασμένος καί κακός άργο- 
πέθαινε, κ ι’ ένας άλλος γεννιόταν 
μεστός άπό καλωσύνη κι" όμορφιά.

"Οταν έφτασε ψηλά στό όροπέδιο 
τής Som m a, άφησε τή  ματιά του 
νά πλανηθεί .στοχαστική ένα γύρω. 
Είδε κάτου μακρύ* τήν Παρθενδπη 
κρυμμένη μέσα σέ άλση άπό πλα
τάνια, *πό δάφνες, κυπαρίσσια κ ι“ 
έλιές. Τ ’ άκρογιάλια διάστικτα άπό 
όλάσπρες πολιτείες πού κυλιότουσαν 
στήν άμαρτία. Τά γαλάζια  νησιά 
πού ταξείδευαν τδνειρο στή ζεσιήν 
άγκαλιά τής Μεσογείου τό έλαφρό 
κυμάτισμα τή ; θάλασσας, πού π ή 
γαινε μακρυά, δ ς  πού φτάνει τό μά
τι καί χάνονταν, αυναποκομίζοντας 
τις ροδοδάφνες καί τ ις  βιόλες πού 
ξεχείλιζαν ά π ’ τή ποδιά τής Ιαπέ- 
ρας, ναι μιά συγκίνηση άργοπερ· 
πάτησε στό βλέμα του. Μές στή ψυ
χ ή  του ή όμορφιά ένορχήστρωνε τό 
τραγούδι τής χαράς καί τής Νίκης. 
"Έκλεισε τά μάτια έκστατικός καί 
στοχάστικε τό θρίαμβο τής ζωής, 
πού ξεδιπλώνονταν χρωματιστή καί 
πολύφωνη ένα γύρω.

«Ποιαν άλλη μεγαλύτερη όμορ- 
φιάν ά π ' αύτήν έχει νά ' μάς προσ
φέρει έ κόσμος :» σιγομίλησε.

Είναι Ινα κομμάτι άπ9 τόν Παρά
δεισο πού έπεσε στή γής, τότε πού 
οί άναθές δυνάμεις άντιμάχονταν 
τήν άβυσσο,τήν πρώτη-πρώτη ήμέρα 
τής δημιουργίας. Κ ι’ ό Κύριος τ’ ά
φησε έκεί νά θυμίζει τή  μελλούμενη

χαρά στούς άνθρώπους. Κούνησε λυ
πημένος τό κεφάλι του καί μιά σκιά 
λοξοδρόμισε στών χειλιών του τήν 
άκρη. «"Εχουν ξεμάθει π ιά  νά βλέ
πουνε οί άνθρωποι» ψιθύρισε. «Πό
σος πόνος, άλήθεια, πόση άσκήμια 
καί κακία δέν όργιάζουνε στή ψυχή 
τού άνθρώπου

Συλλογίστηκε τούς άντρες πού 
σερνότουνσαν σκλάβοι στις τριήρεις 
καί τά κάτεργα, τά  πεινασμένα π α ι
διά πού κυλιόντουσαν, ξεχασμένα 
άπ’ άνθρώπους καί θεούς, στή σκό
νη τών δρόμων, τό μίσος, τήν άναν- 
τρεία, τήν έγωπάθεια, πού κυβερ
νούσαν τά πλήθη τό ν  άνθρώπων κι* 
Ινα χέρ ι καυτό κ ι’ άνελέητο τού 
σπάραξε τά στήθη του καί πήγαινε 
νά τού συνόλίψει τή καρδιά στά μαύ
ρα τριχωτά δάχτυλά του. Έ γυ ρ ε  π ι
κραμένος τό κεφάλι μές στά χέρια 
του κι* άπόμεινε βουβός νά συλλο- 
γάται. "Απ’ τά καθάρια του μάτια 
κόμπος-κόμπος τά δάκρυα ξεχυλί- 
σανε καί κυλύσαν στό χώμα. κ ι’ δ 
λυγμός ήρθε στυγνός καί τού άνατά- 
ραξε μέ τραχύτητα τό στέρνο καί 
τούς ώμου;.

Τήν άλλη μέρα, κάποιοι περα
στικοί ξωμάχοι άντίκρυσαν στόν 
τόπο πού έσταξαν τά δάκρυα τού 
νέου. νά βλασταίνει ένα κλήμα, πού 
δέν ήταν πριν έκεί, φορτωμένο μέ 
ώριμα σταφύλια. Κατεβήκανε τότε 
στις πολιτείες καί στά χωριά κ ι’ ά- 
ναγγείλαν τό θαύμα, κ ι’ δλος δ κό
σμος έτρεχε νά ίδε ί καί νά γευτεί 
τό δώρα τού άγνώστου, πού δέν ξα- 
νάειδε πιά κανείς στόν τόπον ¿κείνο, 
κ ι’ είπανε : «θάταν δ Διόνυσος πού 
περιδιάβαζε τή γής, καί μάς άξίω- 
σε νά ζήση άνάμεσά μας»· μά κά
ποιος γέρος, πού άνταμώθηκε μέ 
τόν άγνωστο τήν προηγούμενη μέρα 
στό βουνό, κ ι’ ε ίχε  μιλήσει μαζί 
του, τούς άντίκοψε : «Δέν ήταν δ 
Διόνυσος αδτός. μά κάποιος ξένος 
ά π5 τή Ναζαρέτ πού ε ίπε, θαρώ, 
πώς τόνε λέγανε Ιησού».

"Ολοι πέσανε τότε σέ βαθειά ά- 
πορία καί συλλογή, καί στ’ άφτιά 
τους άντιβούηξεν δ λδγος τού 
ποιητή :

«Ο m ihi tam  lo n g ae  m anea t pare
u ltim a  v ita e  S p ir itu s  e t ,  q u an tu m
s a t  e r i t  tu a  d iee re  fa c tu s»  *

καί δέν ξέρανε π ιά  τί νά σκεφτούνε. 
Τό κρασί πού βγαίνει άπ" τό στα
φύλι τής S o m m a δέν έχει τό δμοιδ

* «*Ω ! &ς μαν^υνει τής ζωής μου 
ιό  φθινώπορο »οι σκέψη καί δύναμη 
δ ς  κρατήσουν τά γεράματα νά τραγου
δήσω τά Ιργατά σου».
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του στή γής, κ ι’ οί άνθρωποι τό 
όνομάζουνε « L a c ry m a  C hristi»  
(= Δ ά κρυ  τού Χριστού).

AOYKAS Π . Al NAPAS

ΜΕ Τ ’ ΑΥΤΙ

"Εχεις κο ιμη θεί κ ά ια  άπό τά πεύκα 
ντάλα-μβσημέρι ιή ν  ώρα πού τά τζι- 
τξ ίκια  μεθάνε μέ τό χλιό ι '  αγέρι καί 
τσιρίζουν« όλα μαζΰ ; . .

Έ χ ε ις  κ ο ιμ η θεί τ* άσιρολουσμένα 
βράδια  κάτω άπό τήν κληματαριά ν ' ά- 
κούς τά φύλλα πού σαλεύουνε πότε κρύ
βοντας καί πότε φανερώνοντας τ ' αστέ
ρια  ; . .

Έ χ ε ι ;  κοιμηθεί σ?ήν ακροθαλασ
σιά, πάνω στά βότσαλα, ν’ άκοθς τό 
κύμα νά γλυφή τήν άμμο καί νά βουί- 
ζη  όλη νύχτα, ραντίξοντάς σε πότε-πότε 
μέ δροοερές σταγόνες άπό άφρό ;

"Α, ή μαγεύτρα ή έξοχή σάν τήν 
άκοϋς μέ κλεισμένα τά βλέφαρα ! Πόσο 
βαθύτερα τή ν ιώ θε ις , νά σέ κυκλώνη 1 
Πόση αγαλλίαση σέ γεμ ίζει ό κάθε της 
ήχος I .  .

ΚΙΤΪΑ Μ ΑΛ ΙΚ -  KOSTANTAKOY

ΤΟ  ΖΕΣΤΟ ΣΠΙΤΑΚΙ

Α πόψ ε πού ή νυχτιά βογγάει 
καί τ’ άστρα παίζουνε κρυφτό, 
σά μ ιά  καρδιά  πού ώραΐα χτυπάει 
μοιάζει ιό  σπίτι μου ζεστό.

Σ ιμά  στό τζάκ ι καθισμένη 
Ή  μάνα μου μ’ άσπρα μαλλιά 

. καί συλλογιέται λυπημένη 
τά χρόνια πού έφυγαν πουλιά.

Μά καθώ ς στρέφει τό κεφάλι 
καί τό έγγονάκι της κοιτά, 
Χαμογελάει καί παίρνει αγάλι 
τά δυό του χέρια  τ* Απλωτά.

Κ ι’άχ, ω ς στά μάτια  του άντικρύζει 
τής φύτρας τό α ίμ α  ποΰ καί που, 
θα ρ ρ εί πώς βλέπει—καί δακρύζει— 
τά μάτια τ’ άγια  τού παπού.

γ ι α ν ν η :  ΑΛΚΙΔΗΖ

ΑΙΣΩΠΕΙΟΙ ΜΥΘΟΙ
(ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ)

5
ΛΕΩΝ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ 

Κόπιασε μέσα στή σπηλιά 
Κερά Α λεπού κουμπάρα 
νά ίδείς πώς ¿κατάντησα 
στό στρώμα. Μ ιά τρω μάρα!

Θ άμπαινα 'Αφέντη Βασιλιά 
Λιοντάρι, δ ν  όσοι ¿μπήκαν 
έδειχναν ο ί πατημασιές 
πώς πάλι ξαναβγήκαν 1 ..

ΑΙΟΝ- Α, τ ρ ο β α χ
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ΤΟ ΜΑΥΡΟ ΒΕΛΟΣ
Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α  ΡΟΒΕΡΤΟΥ Λ. ΣΤΗΒΕΝΣΟΝ 
Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η  Α Π '  Τ Ο  Α Γ Γ Λ Ι Κ Ο  Β Ε ΤΑ Σ Σ · ΠΕΖΟΓΤΟΥΛΟΥ

(Σ υ ν έ ϊε ια  τό π β σ η γ β ΐμ τ ν ο  χ α ί  τέλος)

— "Εδωσες, Λόρδε μου, τό σύν
θημα τού πολέμου μόνος σου πριν 
λίγο , μέ τό νά κρεμάσης «ύιούς τούς 
φτωχούς διαβόλους. Γ ι ' αύτό μήν 
άφίσεις στιγμή νά περάση.

— Έ χ εζ ς  δίκηο, είπε ό Λόρδος.
Ό  Λόρδος Γκλώστερ τού; μάζεψε 

τότε δλους, ¿στείλε διάφορους Αγγε
λιοφόρους έδώ κ ι ' έκεί, καί παίρ
νοντας τήν άρχηγία  άρχισε νά κκ- 
τεβαίνη πρός τό Σόρεμπυ.

θά π ια νε τό δεξιό μέρος της πό- 
λεως καί άπό κ εΐ θά περίμενε τις 
¿νισχύσεις.

Οί πεζοί Ακολουθούσανε τούς κα· 
βαλλάρηδες, καί μόλις φτάσανε κοντά 
στό Σόρεμπυ σταματήσανε γ ιά  νά 
πάρουν μιά άναπνοή.

— Μάστερ Σέλτον, είπε δ Λόρ
δος τού Γκλώστερ, Κρούκμπακ, έ
χουμε τό ίδιο  δνομα. 'Εσύ καί γώ,' 
οί δυό Ριχάρδοι, θά δείξουμε στούς 
άνανδρους έχθρούς μας τ ί θά πή  άν- 
δρεία, γ ιά  νά πάψουν νά βασανί
ζουν τό φτωχό λαό, καί νά λεηλα
τούνε τά χωράφια καί τά χτήματά 
του-

Ό  Ντίκ δποσχέθηκε νά κάνη τό 
καθήκον του.

Τότε 0 Λόρδο; μπήκε μπροστά 
άπό τούς καβαλλάρηδές του, καί δ ί
νοντας τό σύνθημα, μέ ύψωμένο τό 
σπαθί, ώρμησε γ ιά  τό Σόρεμπυ, Α
κολουθούμενος άπό τούς πιστούς καί 
άφοσιωμένους του άνθρώπους.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  V II

Η  ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΣΟ ΡΕΜ Π Υ

Ή  άπόσταση δ ς  τό Σόρεμπυ 
ήτανε σχεδόν μισό μ ίλι. Μά μόλι; 
πλησιάζαμε άρχίσανε νά χτυπάνε ή 
καμπάνες τού Σόρεμπυ.

Ό  Δούξ τού Γκλώστερ κατάλαβε 
πώ ς όί έχθροί του ήτανε προετοιμα
σμένοι γ ιά  τήν έπίθεση.

Ή  καμπάνες σηκώσανε 8λη τήν 
πόλη στό πόδι. Καβαλλάρηδές τρέ- 
χανε πρός δλες τις μεριές γ ιά  νά 
δώσουνε τά σύνθημα τού συναγερ
μού.

"Ενας θόρυβος άπό δπλα, άπό 
ποδοβολητό άλόγων, άπό φωνές γυ 
ναικών καί παιδιών γέμ ιζε τόν άέρα 
άπειλητικός.

Ά π ό  τέσσερες μεριές τού Σδρεμ- 
πυ, άκουαΐήκανε τότε τρομπέττες. 
"Η έπίθεση ε ίχε  άρχίσει. Ά π ό  κάθε 
πόρτα καί παράθυρο σπητιού τά 
βέλη πέφτανε βροχή, καί πολλοί

άπό τούς' άνθρώπους τού Γκλώστερ 
πληγωμένοι γέμισαν τούς δρόμους 
καί τις πλατείες. Ή τα νε  μιά μάχη 
σκληρή. Ξαφνικά ό Ν τίκ κατάλαβε 
πώς ή νίκη ήταν μέ τό μέρος τους. 
"Άρχισε νά ζητωκραυγάζη κι° οί 
άνθρωποί του τόν μιμήθηκαν.

Αύτό έκανε τούς Λαγκαστριανούς 
νά χάσουνε τό θάρρος τους καί νάρ- 
χίσουνε νά ύποχωρούνε σιγά-σιγά.

Σ έ λίγο στούς δρόμου; δέν ύπήρ- 
χανε παρά μόνο σκοτωμένοι έχθροί.

Ό  Λόρδος Κρούκμπακ, δούξ τού 
Γκλώστερ, κατέβηκε τότε άπό τό ά
λογο καί προχώρησε νά έπιθεωρή* 
ση τό στρατό του. Τό πρόσωπό του 
ήταν ώχρό, μά τά μάτια τού λάμ- 
πανε σά διαμάντια, κ ι’ ή φωνή του, 
ήτανε δυνατή καί σίγουρη 8πω; ε ί
ναι ή  φωνή τού νικητού. Κοίταξε ό- 
λόγυρα τήν άνθρωποσφαγή, χαμο
γέλασε καί είπε

— Ρίχαρτ Σέλτον, γονάτισε.
Καί μέσα στή μάχη πού άκόμα

δέν είχε  τελειώση καί στά βέλη πού 
πέφτανε δ Λόρδος τράβηξε τό ξίφος 
του καί χάρισε στό Ρ ίχα ρτ Σέλτον 
ένα τίτλο -εύγενείας,

—  Καί τώρα Σέρ Ρ ίχα ρτ, έξακο* 
λούθησε κοίταξε νά βρής πού είναι 
ό Λόρδος Ρ ίστγχαμ . ’Ακούστε δλοι, 
είπε γυρίζοντας στούς στρατιώτες 
του, άν σκοτωθεί ό Λόρδο; Ρίστγ- 
χαμ  άπό άλλο χέρι παρά άπό τό δ ι
κό μου, τότε αύτή τή νίκη τή ση
μερινή θά τή θεωρήσω ήττα. "Εχετε 
τό νού σας. Καί σύ, Σέρ Ρ ίχαρτ.

Καί κοίταξε στά μάτια τόΝ τίκ .
"Ο Ν τίκ έννοιωσε τότε πώς ό νεα

ρός δούκας μπορούσε νά-ανε γεν
ναίος πολεμιστής καί άτρόμητ.ς 
στρατιώτης τήν ώρα τής μάχης άλ- 
λά ύστερα άπό αύτήν Ιξακυλουθούσε 
νά είναι άπειλητικός καί έπικίνδυ- 
νος άκόμα καί στούς φίλους του.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  V III
Τ Ο  ΤΕΛ Ο Σ

Ό  Ντίκ βυθίστηχε στις σκέψεις 
του.

Τ ά  βέλη είχανε λιγοστίψη πολύ. 
καί οί έχθροί είχαν δποχωρήση. 
Ά ρ χ ισ ε  νά νυχτώνη. θάρχόνταν έ- 
νισχύσεις. Ή  μάχη θά ξαναφούντω
νε, γ ιατί οί Λαγκαστριανοί δέν θά- 
φιναν εύκολα τόν εισβολέα νά κατα- 
λάβη τό Σόρεμπυ.

Τό ρωλόί τής πλατείας Ιδειχνε 
10 μ. μ.

— Καλά πήγαμε, είπε δ Ν τίκ  σ’

2να μικρό τοξότη πού στεκόταν δ ί
πλα του.

— Σέρ, άπάντηαε ό άλλος, κανέ
νας Ικτός άπό σάς δέν θά μπορούσε 
νά γίνη τόσο φίλος μέ τό Λόρδο τού 
Γκλώστερ.

Μά έχετε τό νού σας, σάς τό λέω 
άληθινά πώς νά προσέχετε μή φάτε 
καμμιά μαχαιριά  άπό πίσω άπό τήν 
πλάτη σας.
. Ό  Ν τίκ άπόρησε. —  Γιατί ; ρώ
τησε.

— "Ο Γκροόκμπακ είναι καλός 
πολεμιστής μά τούς θέλει δλους νά 
χάνουνε δ,τι θέλει αύτός, Ά λλοιώς, 
θάνατος.

—  Μά, είπε ό Ντίκ. Α φού είναι 
Ιτσι, πώς τόν άκολουθάνε τόσοι άν
θρωποι ;

— Γιατί δαο είναι αύστηρός τι- 
μωρδς τόσοι είναι καί δίκαιος κρι
τής. "Εχει .μεγάλο μέλλον ό Ρίχαρτ 
Κρούκμπακ δαΰξ τού Γκλώστερ.

Ό  Ν τίκ έρριξε μιά ματιά γύρω 
του. Ή  μεγάλη ήσυχία, τού φαινό
τανε ύποπτη.

— Κ άτι έτοιμάζουνε, ψιθύρισε.
Καί σάν άπάντηση στά λόγια του

οί τοξότες τού_ Σόρεμπυ ξανάρχισαν 
νά ρίχνουνε βέλη.

Ό  Ν τίκ φοβότανε τώρα καί τά 
νώτα τού στρατού του. Ξαφνικά 
άπό πίσω τους άνοίξανε πόρτες καί 
παράθυρα καί σάν Ινα; χείμαρος 
ξεχύθηκαν οί κρυμένοι Λαγχαστρια- 
νοί.

Ό  Ντίκ μαζεύοντας τό κουράγιο 
του έδινε ψυχή στούς στρατιώτες 
του, καί παράδειγμα θάρρους.

Οί "Γορκέζοι είχαν τώρα σκορ
πίσει λίγο. Μά ξάφνου ό Ντίκ ά- 
χουσε τρομπέττες άπό τά έξω μέρη 
τού Σόρεμτυ. Το πολεμικο έμβατή 
ριο τώ> Ύορκέζων αντηχούσε τώρα 
ιταντού, καί οί Λ αγχασιρ ανοι 6 ι .- 
χωρούσαν καί σι-'ά σιγά τρυτώνανε 
πάλι μέσ’ τά σπήτια.

Καί ή τελευταία φάση τής μάχης 
τού Σόρεμπυ, ήταν δ 'α ν  μιά όμάόα 
άπό καβαλλάρηδές έφτασε από τήν 
κεντρική πλατεία μέ τ ί ;  σημαίες 
καί τά λάβαρα τών Ύορ*έζων

"Ετσι δ Νεαρός Λόρδος, Δ-,6κας 
Γκλώστερ, Κρούκμπακ, άφού μπό
ρεσε καί κράτησε τή  θέση του στήν 
,άρχή πού έκανε τήν έπίθεση, τώρα 
πού φτάσανε καί ή ένισχύοεις του, 
άπό έπτακέσιου; άλλους πολεμιστές 
ένίκησε τήν πρώτη του νίκη πού ά* 
κολουθήσαν« ύστερα κ ι’ άλλες πολ
λές, δταν πολεμούσε κάθε φορά γιά  
τήν Α γ γ λ ία , μέ τό όνομα Ρ Ι 
ΧΑΡΔΟΣ I I I ,
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Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  IX

Σ Τ Ο  ΣΟ ΡΕΜ Π Υ

Ό  Ν τίκ , 8σο κουρασμένος κ ι’ άν 
ήταν δέν είχε καιρό γ ιά  χάσιμο.

Ή τα ν  καιρός νά βρή καί νά προ- 
σταιέψη τήν Ιω άννα.

Διάλεξε τρεΤς-τέσσερις γενναίους 
άνθρώπους καί Ιτρεξε μ’ αύτούς 
στούς γεμάτους . άπδ πιώ ματα καί 
άλογα, δρόμους τού Σίρεμπυ.

'Ό ταν έφτασε στδ σπήτι τού Σέρ 
Ντάνιελ, στάθηκε τρομαγμένος.

Τδ σ π ή ιι ήταν δλο καταστραμέ- 
νο. Τίποτα δέν έμενε άπδ αύτό.

Ό  Σέρ Ντάνιελ, δ Σέρ "Ολιβερ, 
ή ’Ιωάννα, δλοι είχανε φύγη. Για πού;

Ρώτησε ενα τοξότη :
—Έ δώ  ήσουνα δταν έπιτεθήκανε 

σ’ αύτδ τό σπήτι ;
—  Ναι.
— Τδν ξέρεις τδ Σέρ Ν τά

νιελ ;
— Τόν ξέρω, ήταν έδώ. Μά 

μόλις άρχισε ή έπίθεση έφυγε 
άπδ τό πίσω μέρος.

—  Μόνος ;
—“Ό χ ι,  μέ τή φρουρά του
— Γυναίκες δέν ε ίχε  μαζύ ;
—  Δέν ξέρω. Μά τώρα δέν 

είναι κανείς π ιά  μέσα στδ 
σπήτι.

Ό  Ντίκ ήταν σάν τρελλάς. 
Ξαφνικά τού πέρασε μ ιά  ίδέα.

ΙΙήρε τδ δρόμο γιά  τδ παρεκ
κλήσι. Ή τα ν  γεμάτο πρόσφυ 
γες. "Ενας πάστωρας τόν στα
μάτησε.

—  ΠοΟ πας ; τοΟ είπε.
—  Πάτερ μου. Ιχτελώ διατα

γές τού Λόρδου Γκλώστερ.
— Τού Λόρδου Γκλώστερ ;

Ή  μάχη τελείωσε λοιπόν ;
— Κ αί βέβαια ! 'Ο  Λόρδος 

Ρ ίστγχαμ  σκοτώθηκε στή μά
χη . Καί τώρα, άφισέ με νά κά 
νω τή δουλειά μου. Κ αί παρα
μερίζοντας τδ σαστισμένο πά· 
στωρα άνέδηκε ώς τδ καμπα
ναριό ψάχνοντας άδικα.

Ά π δ  κεΐ πάνω Ιρριξε μιά 
ματιά στήν πόλη.

Ε ίχε  γίνη μεγάλο μακελλιό. ΟΕ 
δρόμοι γεμάτοι σκοτωμένους άνθρώ- 
πους καί άλογα έδειχνε δλη τήν ά 
γριάδα πού ε ίχε  ή  μάχη πού γ ί- 
νηκε.

Ξαφνικά, έχει πρδς τδ δάσος, ό 
Ν τίκ ξεχώρισε κάμποσους καβαλ- 
λάρηδες πού φεύγανε. Ή τ α ν  άρκε- 
κετοί. Ό  Ντίκ θά μπορούσε νά τούς 
άκολουθήση άπδ τδν ίδιο  δρόμο 
γ ια τ ί τδ χιόνι ήτανε. πυκνδ καί τά 
πατήματα των άλόγων άφίνανε βχ· 
θειά ίχνη στή Γή.

'Ο  Ντίκ δέν Ιχασε στιγμή.
"Ετρεξε νά βρή τό Λόρδο Γχλώ- 

στερ.
— Σέρ Ρ ίχα ρτ Σέλτον, τού είπε 

έκείνος μόλις τδν είδε. Σέ ζητούσα 
νά σ’ εύχαριστήσω, καί νά αέ ρω
τήσω τί χάρη θέλεις νά σού κάνω 
γ ιά  νά σού δείξω τήν εύγνωμοσόνη 
μου.

— Λόρδε μου, άτάντησε βιαστικά 
0 Ντίκ. Κυνηγώ κάποιον πού μ’ ά- 
δίκησε, καί πού πέρνει μαζΰ τουστή 
φυγή του, δ,τι πολυτιμώτερο έχω 
καί άγαπώ. Δόσε μου λίγους ά ν  
θρώπους μαζύ μου νά πάω νά τδν 
βρώ.

—  Οσιός είναι αδτίς ; ρώτησε δ 
Λόρδος.

— Ό  Σέρ Ντάνιελ Μπράκλευ, ε ί 
πε δ Ντίκ.

Προσευχήσου γιά μένα . . .

— Αύτδς ό διπλοπρόσωπος ; Πά
ρε δσους θέλεις μαζύ σου. Κ ι’ δίαν 
γυρΐσης τότε ζήτησέ μου δ ,τι θέλεις.

Ε κ ε ίνη  τή στιγμή οί στρατιώτες 
βγάζανε άπδ μιά παραλιακή ταβέρ
να πέντε έξη μεθυσμένους.

—  Κρεμάστε τους διάταξε δ 
Κρούκμπακ.

Ξαφνικά δ Ν τίκ ξεχώρισε τδν Ινα 
άπδ αύτούς,

— Λόρδε μου, είπε, ή χάρη πού 
θά σού ζητήσω είναι νάφίσης Ιλεύ- 
θερο αύτδ τόν άνθρωπο.

—“Ας γίνει δπως θέλεις, είπε δ 
Λόρδος.

Καί ό Ν τίκ  πέρνοντας άπδ τδ χ έ 
ρι τδν Άλμπλάστερ, τδν καπετάνιο 
τής « Κ α λ ή ς  Ε λ π ί δ α ς » , — γιατί 
αύτδς ήτανε, τού είπε :

—Ά λμπλάστερ, συχώρεσέ με. 
Σοδκανα μεγάλο κακό, μά τώρα νά 
πού μπορώ θά τδ διορΗώσω.

Τ α τερ α  6 Ν τίκ καβάλλησε τδ ά 
λογό του καί πήρε τδ δρόμο γ ιά  τδ 
δάσος, μαζύ μέ τούς άνθρώπου; πού 
τού έδωσε δ Γκλώστερ

Ή τα ν φανερό πώς ό Ντάνιελ δ ι
ευθυνότανε στδ Μοτ·Χάουζ. Μά δέ 
θάφτανε έχεϊ πριν ξημερώση,

Ό  Ντίκ έπρεπε ή νά τδν ίκολου 
θήση, καί νά μπόρεση νά τδν πιάαη 
ή  νά κόψη δρόμο, άπδ τά μονοπά
τια . *«ί νά βγή μπροστά του.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  X
ΝΥΧΤΑ ΣΤΟ  ΔΑΣΟΣ

Ό  Ντίκ πριν άποφασίση ρώ
τησε τούς άνθρώπους του. ’Ε 
κείνοι ήταν πρόθυμοι νά τδν ά· 
κολουθήσουν, καί δ Ν τίκ προ
χώρησε άποφασιστιά μέσα στδ 
δάσος.

Σέ λίγο σταμάτησαν, άναψαν 
μιά φωτιά καί μαζεύτηκαν δλό- 
γύρα γ ιά  νά φ«ν κάτι καί νά 
πιοΟν λίγο πω τδ νά ζεσταθούν.

“Ύστερα πάλι καβαλλίκεψαν 
καί ξαναπήραν τδ δρόμο.

Δέν προχώρησαν πολύ, δταν 
άνάμεσα στούς θάμνους δ Ντίκ 
πού προχωρούσε πιδ μπροστά 
άπδ τούς άλλους, είδε μιά άνα- 
μένη φωτιά καί όλόγυρα καθι
σμένους καμμιά δωδεκαριά άν- 
θρώπους. Ό  ένας άπ° αύτούς 
ήτανε δ Μπέννετ Χάτς, αύτδς 
πού είχε μάθη τδ Ν τίκ νά πο· 
λεμάη. Έ κ ε ΐ βρισκότανε καί 
ή ’Ιωάννα, καί ή  γυναίκα τού 
Σέρ Ντάνιελ.

Ό  Ντίκ σφύριξε έλαφρά, 
γιά  νά μαζέψη δλους τούς συν
τρόφους του. Ό  Μπέννετ άκού- 
γοντας τδ σφύριγμα, άρπαξε τδ 

8πλο του καί τινάχτηκε δρθίος. Μά 
πρίν προφτάση νά κάνη μιά κίνησι 
δ Ντίκ τού φώναξε :

— Μπέννετ, παληέ μου φίλε, πα· 
ραδόσου. θ ά  σκοιώσης άδικα τούς 
άνθρώπους σου ά /  άντισταθής.

— Ό  Μάστερ Σέλτον 1 φώναξε δ 
Μπέννετ. Νά παραδοθώ ; Πολλά ζ η 
τάς. Πόσοι είσαστε ;

— Μπέννετ, σού λέω πώς πρέπει 
νά παραδοθής. Μέ μιά ριξιά άπδ 
βόλι δικό μου, θά σκο-ωθήτε δλοι 
σας.
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Α ν τ ί γ ιά  άπάντηση, ί  Μπέννετ 
φώναξε τούς συντρόφους του νά Ιπι- 
τεθοΟνε.

Ή  ’Ιωάννα ξεφεόγοντας έτρεξε 
δίπλα ατδν άγαπημένο της Ν τίκ.

—  Νάμαι, τού είπε. Μή φοβάσαι 
γ ιά  μένα.

Μά δ Ντίκ βλέποντας τήν ήλι- 
κιωμένη Λαίδη Μπράκλεϋ σέ κ ίν
δυνο δέν άποφάσιζε νά δώαη τδ 
σύνθημα.

Μά τώρα τά βέλη άρχίσανε νά 
πέφτουνε βροχή άπδ τήν άλλη με
ριά.

Τότε δ Ντίκ φώναξε:
— Α πάνω  τους παιδιά . Ζήτω ή 

’Α γγλία καί ή 'Π ρ κ η .
Μά δέν ήτανε εύκολη ή νίκη. 

Σ ιγά  σ ιγά , κ ι’ άλλοι πολεμιστές 
βγαίνανε πίσω άπδ τά δέντρα, κΓ ο ί 
άνθρωποι τού Ν τίκ άρχίσανε νά φο
βούνται πώς δέ θά τά βγάλου·ε 
πέρα.

Τότε ό Ντίκ άρπάζοντας τήν 
’Ιωάννα, Ιφυγε καλπάζοντας.

— Δέν τά κατάφερα καλά, είπε. 
Τήν άλλη φορά θά είμαι πιδ προ
σεχτικός.

—  Ποιά άλλη φορά ; τού είπε ή 
’Ιωάννα. Τώρα πού είμαστε μαζύ, 
τελειώσαν 5λα.

Ό  Ν-.ίκ γύρισε καί τήν κοίταξε. 
Ή τα ν  ντυμένη άνδρικά, δπως καί 
τότε. πού τή γνώρισε μέ τδ δνομα 
Τζών Μάτχαμ. Μά τώρα δέ μπο
ρούσε νά τήν πάρη π ιά  γ ιά  άγόρι. 
Ή ξερε πώς δίπλα του ήταν ή  άγα- 
πημένη του ’Ιωάννα.

—  Πάμε κατευθείαν στδ Χόλλυ^ 
γουντ, τής είπε. ’Εκεί θά βρούμε 
τδν καλό μας Λόρδο Φόξχαμ πού

'θ ά  μάς παντρέψη. Ξέρεις δτι πήρα 
καί τίτλο εύγενείας.

— Γ ιά μένα αύτδ δέν έχε ι σημα
σία, είπε ή ’Ιωάννα, μοΟ φτάνει 
πού είσαι 6 Ντίκ Σέλτον.

Ά π δ  μακρυά είδανε τδ στρατό 
τού Φόξχαμ ατρατοπεδευμένο.

— Τόσο τδ καλλίτερο, είπε δ 
Ντίκ, θάχουμ* δύναμη ν’ άντιστα- 
θούμε στδ Σέρ Ντάνιελ άν μάς Ιπι- 
τεθή.

"Οταν φτάσανε, δ Ν τίκ παρου
σιάστηκε στδ Μοναστήρι μπροστά 
στδ Λόρδο Γκλώστερ.

Τδν βρήκε καθισμένο σέ μιά πο
λυθρόνα νάκουμπά τδ κεφάλι του μέ 

. τδ χέρι του. Ή τα ν κουρασμένος 
άπδ τή μάχη, μά τδ πρόσωπό του 
δέν είχε  χάσει τήν τρομερή του έκ
φραση.

Δεξιά του καθότανε σέ τιμητική  
θέση δ Λόρδος Φόξχαμ.

Μόλις είδε τδ Ν τίκ, δ Λόρδος 
Γκλώστερ τού ε ίπ ε  :

— ΙΙώς, Σέρ Ρ ίχα ρτ ; Δέν μοΟ 
.φέρατε λοιπόν τδ κεφάλι τού Σέρ 
Ντάνιελ ;

—’Ό χ ι,  Λόρδε μου, άπάντησε δ 
Ντίκ. Ε ίμαι νικημένος.

-  Σνδδωσα πενήντα τοξότες, είπε 
δ Λόρδος ρίχνοντας στδ Ν τίκ ένα 
τρομερό βλέμμα.

—  Σταθήτε, μιά στιγμή, είπε ό 
Λόρδος Φόξχαμ. Ό  νεαρός Ντίκ 
Σέλτον είχε κ ι’ άλλη άποαταλή. Τήν 
έφερες τήν ’Ιωάννα ;

—  Δόξα ατούς Α γίους, Λόρδε 
μου, ήρθε μαζύ μου, καί βρίσκεται 
σ’ αύτδ τδ σπήτι, αύτή τή  στιγμή.

— Λόρδε Γκλώστερ, είπε δ Φόξ
χαμ , νά Ιπιτρέψης σέ παρακαλώ νά 
γίνουν ο£ γάμοι τού νέου αύτού . . .

—  Τού εύγενούς αύτοΰ, διόρθωσε 
δ Λόρδος Κρούκμπακ τού Γκλώστερ.

— Α λή θεια  ; ρώτησε Ικανοποιη
μένος ό Λόρδος Φόξχαμ.

— Ναί ! άπάντησε δ Λόρδος 
Γκλώστερ, τοΟ έδωσα τίτλο γιά 
τή γενναιότητά του καί τή  βοήθεια 
πού μοδδωσε.

—  Τότε, άς τούς παντρέψουμε 
αύριο, Λόρδε μου, ξανάπε δ Λόρδος 
Φόξχαμ. Έ γώ  ¿κανόνισα τήν δπό- 
θεση μέ τδν Χάκλεϋ. Τδν έκανα νά 
παραιτηθή άπδ τήν ’Ιωάννα.

’Εκείνη τή στιγμή ιχπήκε ένας 
άγγελιοφόρος καί φώναξε :

—  Νίκη ! Νίκη ! Λόρδε μου.
ΚΓ δλος δ στρατός άρχισε νά ζη-

τωκραυγάζη, γ ιατί οί Ύορκέζοι ε ί
χαν νικήσει καί τήν τελευταία 4ν· 
τίσταση τών Ααγκαατριανών καί 
τούς είχαν άναγκάσει νά παραδο- 
θούν δλοι.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  X I
Η Ε Κ Δ ΙΚ Η Σ Η  ΤΟΥ Ν ΤΙΚ

Τήν άλλη μέρα τδ πρωί, δ Ντίκ 
φόρεσε μ ιά  πολυτελέστατη φορεσιά 
πού τούδωσε δ Λόρδος Φόξχαμ, ρώ 
τησε τ ί κάνη ή Ιω άννα, καί βγήκε 
νά περπατήαη λ ιγάκι, γ ιά  νά δια- 
σκεδάση τήν άνυπομονησία του.

Ή  σκέψεις του ήταν εύχάριστες. 
Μέ τή Λαίδη Ιω άννα , γ ιά  γυναίκα, 
καί τδ Λόρδο Φόξχαμ γ ιά  προστά
τη, έβλεπε πώς όλα θά πήγαιναν στδ 
μέλλον πολύ καλά.

Ετοιμαζόταν νά γυρίση άπδ τδν 
περίπατό του στδ δάσος, δταν μιά 
φωνή τδν σταμάτησε.

—  Στάοου ! τού φώναξε, ένας άν
τρας κρυμένος πίσω άπ’ Ινα δέντρο.

Ή τ α ν  ντυμένος σ ϊν  καλόγερος μά 
δ Ν τίκ τδν άναγνώριαι άμέσως πώς 
ήταν δ Σέρ Ντάνιελ.

Ό  Ν τίκ έβγαλε τδ ξίφος του καί 
προχώρησε πρδς τδ Σέρ Ντάνιελ. 
Ε κ είνο ς μέ τδ χέρι στή ζώνη του

στεκόταν καί περίμενε έτοιμος νά 
τραβήξη τδ μαχαίρι του.

— Ν τίκ Σέλτον, είπε δ Σέρ Ντά
νιελ. Τώρα πολεμάς τούς νικημένους;

— ’Ό χ ι ! είπε δ νέος. Δέ θέλω νά 
σέ σκοτώσω. Ά λλ ο τε  ήμουνα φίλος 
σου. ’Εσύ τδ θέλησες νά φτάσουμε 
σ’ αύτδ τδ σημείο.

—  Ντίκ, είπε δ Σέρ Ντάνιελ τά 
έχω χάση 8λα. Κανένας δέν είναι 
μέ τδ μέρος μου. θ ά  πάω στδ μονα
στήρι τού Χόλλυγουντ νά βρώ άσυ
λο, <δς που νά μπορέσω νά φύγω γιά  
τή  Βουργουνδία ή  τή  Γαλλία.

— Δέ θά πάς στδ Χόλλυγουντ, 
είπε δ Ντίκ.

—  Γιατί ; ρώτησε δ Σέρ Ντάνιελ.
-^-Άκουσε, είπε δ Ντίκ. Σήμερα

παντρεύομαι. Είναι ή  εύτυχέστερη 
ήμέρα τής ζωής μου. Είσαι ένρχος 
γ ιά  τδ θάνατο τού πατέρα μου. "Εχω 
όρκιστή vh θάνατό σου. Μά κΓ άν 
ήσουνα δ διάβολος άκόμα, δέ θάβα- 
ζα , σήμερα, χέρι άπάνω σου. Ά ς  
σέ συχωρέση δ θεός. Μά άν πατή- 
σης τδ πόδι σου στδ Χόλλυγουντ, 
τότε είσαι χαμένος. Ε ίμαι μέ τούς 
Ύορκέζους καί ή δύναμη είναι δίκιά 
μας, δπως καί ή νίκη.

— Μόνο στδ Χόλλυγουντ θά βρώ 
προστασία, μουρμούρισε δ Σέρ Ντά
νιελ.

—"Ο χι τώρα πιά , είπε δ Ντίκ. 
Πήγαινε δπου θέλεις έκτδς άπδ τδ 
Χόλλυγουντ Ή  πόρτα του. έκλεισε 
γ ιά  σένα

—  Καλά, είπε δ Σέρ Ντάνιελ, 
αύτδ είναι ή μεγαλύτερη τιμωρία 
μου. θ ά  φύγω άφού τδ θέλεις. Μά 
άμα ξανασυναντηθούμε, θά μετά- 
νοιώσης γ ιά  τδ σκληρό σου φέρσιμο.

Καί ό Σέρ Ντάνιελ πήρε τά δρό
μο μέσα άπδ τδ δάσος.

Ό  Ν τίκ τδν κοίταζε καθώς άπο- 
μακρυνότανε, ¿κείνος μέ άνήσυχο 
βλέμμα γύριζε πού καί πού καί κο ί
ταζε τδ νέο πού τού χάρισε τή ζωή, 
μά πού δέν τδ καλοπίστευε άκόμα.

Ξαφνικά Ινα βέλος έσκισε τδν άέ- 
ρα σφυρίζοντας, καί á Σέρ Ντάνιελ, 
δ άρχοντας τού Τένσταλ, βγάζοντας 
μ ιά  διαπεραστική φωνή έπεσε μπρού
μυτα μέσ’ στδ χιδνι.

Ό  Ν τίκ  έτρεξε καί τόν άνασή- 
κωαε.

—  Ε ίναι μαύρο τδ Βέλος; ψιθύ
ρισε ό έτοιμοθάνατος.

—  Ναί, άπάντησε σοβαρά δ Ντίκ.
Καί χω ρίς άλλη λέξη, δ Σέρ Ντά

νιελ ξεψύχισε στά χέρια τού άλλοτε 
προστατευομένου ταυ.

"Οταν σηκώθηκε δρθιος, δ Ντίκ 
είδε έναν άλλο άνθρωπο νά στέκεται 
πλά ϊ του. Ή τα ν  δ "Ε λλις Ντουκ- 
γουώρθ.
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— Ρ ίχα ρτ, είπε στό Ντίκ, σ’ ά- 
κουαα τ ί είπες. ’Εσύ συγχώρεσες. 
"Εχανες χαλά. ’Εγώ Ικδικήθηκα. 
"Ισως δέν ήταν σωστό. Προσευχήσου 
γεά μένα.

— Έ λ λ ις  Ντούκγωρθ,είπε δ Ντίκ, 
θ ά  προσευχηθώ γ ιά  σένα. Ό  Μπέν· 
νετ Χάτς, σχοτώθηχε I  κα-κόμοιρος. 
θ ίθ ελ α  νά γλύτωνε. Ό  Σέρ Ντά- 
νιελ κοίτεται νεκρός μπροστά μας. 
Φτάνει ώς έδώ,

Μιά άστραπή πέρασε άπό τά μά
τια  τοΟ Έ λ λ ις .

— "Ε χεις δίκηο, Ν τΙχ Σέλτον, Α
πάντησε. Μά νά είσαι ήσυχος. Τό 
Μ Α ΪΡΟ  ΒΕΛΟΣ δέ θάκουστή π ιά . 
02 πιΟ πολλοί άπό μάς σκοτώθηκαν. 
"Οσοι μείνανε θά γυρίσουν ήσυχοι 
στίς δουλειές τους καί στό σπήτι 
τουςν Έ σύ πήγαινε νά βρής τήν εδ- 
τυχία  καί τή χαρά καί μή σκέπτε
σαι ποτέ πιά  τέν Έ λ λ ις  Ντουκ- 
γουώρθ.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  X II
Ε Π ΙΛ Ο Γ Ο Σ

Κατά τ ί; 9 τό πρωί. δ Λόρδο; 
φ-.ξχαμ ώ ϊήτησε ΐήν προστατευο- 
μέ -η του "Ιωχννα σ 'ή ν  Ικκληοία τοΟ 
X -.λλυγουντ.

Ό  Ρ ίχα ρτ Κρούκαπακ, Λόρδος 
τ.Ο Γκλώστερ τού; δποδέχτηκε σιήν 
πόοτα τή ; έκκλησίας καί ρώτησε.

— *δ ΐή  είναι ή νύφη ; Σήκωσε 
Λαίδη τό πρόσωπά σου νάδ© τήν 
ώμορφιά σου.

— Είσαι πραγματικά ώραΐα, Ιξα- 
κολούθηιε δταν τήν κοίταξε προσε 
κτικά, Τί θά έλεγες άν σοΟ ΐπρό- 
τεινα νά μέ παντρευχής;

—  Λόρδε μου, Απάντησε ή ’Ιωάν
να, μέ τήν άδειά σας, θά προτιμού
σα τόν Σέρ Ρ ίχα ρτ Σέλτον.

— Κ ι8 άν τόν καταδίκαζα σέ θά
νατο ; ξαναρώτησε 6 Λόρδος.

—  θάμουνα εδτυχισμένη νά πέ- 
θαινα καί γώ μαζΰ του, άπάντησε 
περήφανα ή Ιωάννα.

—  Τότε άς τούς παντρέψουμε 
γρήγορα, είπε δ Λόρδο; Γκλώττερ, 
έλαφρά πειοαγμένος άπό τήν προτί
μηση τής Ιωάννας.

Μέσα στήν έκκλησία περίμενε δ 
Ν τίκ μέ μερικούς άλλους νέους. Κ ι’ 
έκεϊ δ Ντίκ Σέλτον καί ή Ιωάννα 
Σέτλεΰ ένώθηχαν γ ιά  πάντα.

"Οταν βγήκαν άπό τήν έχκλησία, 
& Λόρδος Γκλώστερ είχε  κ ι’ βλας 
καβαλληκέψει τό άλογό του καί 
Ιδινε τό σύνθημα γ ιά  Αναχώρηση 
στό στρατό του πού τόν Ακολουθού
σε, φορτωμένος λάφυρα, καί σέρ
νοντας πίσω του ενα σωρό αιχμα
λώτους, τραυματισμένους καί δυσ
τυχισμένους.

Ή  νυφική πομπή πήρε τόν άλλο 
δρόμο. Σέ λίγο δλοι είχανε καθήσει 
στό τραπέζι τού γάμου. Κ ι’ Ινώ ά· 
κουγόντουσαν Ακόμα τά δπλα καί ό 
θόρυβος τού στρατού πού έφευγε, ό 
Ν:1κ καί ή ’Ιωάννα κρατημένοι Από 
τά χέρια κοιτάζονταν στά μάτια.

’Από τότε κι* ύστερα 6 πόλεμος 
σταμάτησε. Ό  Ν τίκ καί ή Ιωάννα 
έζησαν εδτυχισμένοι στά πράσινα 
δάση πού πρωτογνωριστήκαν.

Δυδ ήλικιωμένοι σύντροφοι Ιξα- 
χολουθούσανε νά ζούνε καί νά κου
τσοπίνουνε στήν ταβέρνα τού Τέν- 
σταλ. Ό  ένας ήταν σ’ δλη του τή 
ζωή ναυτικές, καί έξακολουθοΰσε 
νά κλαίη τό καράβι του « Κ α λ ή  
Ε λ π ί δ α »  καί τδν σύντροφό 
του Τόμ. Ό  άλλος ήτανε ατή ζωή 
του λίγο άπ’ δλα, καί ατό τέλος πέ- 
θανε καλόγερος μέ τό δνουα Τ ιμό
θεος, σέ ένα γειτονικό μοναστήρι. 
Κ ι’ έτσι γίνηκε τό θέλημα τοΟ Λό· 
ουλές νά πεθάνη πάστωρας.

Τ Ε Λ Ο Σ

Μ ΙΛ Ώ Ν Τ Α Σ  ΜΕ Τ Η Ν ΑΝΟΙΞΗ
Π ιιη’ δλη τήν Αντιπάθεια πού ε ί

χε στή Μαντάμ Ρενέ ή Ν ίνα, δέν 
μπορούσε νά τήν ξεχωρίση από τά 
παιδικά  της χρόνια. Τά ξένοιαστα, 
γεμάτα παιχνίδια και χαρές θυμ ά
τα ι τά καθημερινά μαθήματα. Τά 
κουραστικά μαθήματα, πού τ’άκου· 
γε πάντα δφηρημένη Κείνο τον 
καιρό ή φαντασία της δούλευε μέρα 
και νύχτα, ’Έ πλαθε τά π ιο  παράξε
να δνειρα. Διάβαζε βιβλία γεμάτα 
περιπέτειες. Πυρρετός έκαιγε τίς 
σκέψεις της.

Κάποιο π ρ ω ΐ Ανοιξιάτικο, ή δα
σκάλα κατέβηκε σιό περιβόλι βια
στική. Ή  Ν ίνα  τήν ακολούθησε, 
κοιτάζοντας την, λοξά. Ή  Μαντάμ 
ταχτοποίησε τίς πλεχτές πολυθρό
νες, τό τραπέζι, τά βιβλία.Τό πρω ι
νό ήταν ζεστό καί γλυκό. Τό πρώτο 
Ανοιξιάτικο πρω ινό. Ε ίχα ν διάκο 
πές τού Πάσχα. Στό διπλανό περι
βόλι, κάποιος έψελνε τό «ή ζωή εν 
ΐάφ Φ ». Ή  φωνή ήταν γλυκειά. 
Πότε πότε γινόταν ενας ψ ίθυ ρ ο ς .Ή  
γιασεμιά μοσκοβόλαγε. Τά χρυσό
ψαρα στή στέρνα κόντευαν νά τρελ- 
λαθούν στά πα ιγν ίδ ια . Τό κεφάλι 
τους έβγαινε από τό νερό. καί έκα
ναν φουσκάλες. Ό  γειτονικός φ ο ί
νικα; Αστραφτοκόπαγε. Χαρά Θεού! 
Τ ί άδικο πράγμα νά κάνη κανείς 
μάθημα τέτοια μέρα 1 Ο ί Αδελφές 
της έλειπαν. Σ τή  Ν ίνα έπεσε ό 
«λήρος νά  ξεσπάση ή  δασκαλίστικη 
μανία της Μ αντάμ . . . U n  en fan t

ΑΝΑΜΝΗΣΗ
S tñ  παιόικιί μ«υ ήλιχία 

τ’ άψι*ί»ν«

Τ’ αγαπημένα, τ’ άφ θαστα , τά μακρυνά 
πού κρυιροξοδν βαθειά  μας καί μας

Ιπνίγουν 
κάποιες φωνές, κάποια π α ιδ ιά , στά

[δειλινά,
στήν άκρια έκεΐ το® δρόμου στή γω νιά- 
σέ μ ι’ Ανθισμένη πόρτα πριν μάς φύγουν. 
—“Ασπρα χεράκια φιόγκοι, πού τυλίγουν 
τ ίς  σκέψεις σέ ταξείδια  άλλαργινά.
Κι’ ενα παλιά-παλιο τραγούδι ξεχασμένο. 
—Πως νά ’μερώσω, θ έ  μου, τή καρδιά 
π’ οργίστηκε, πα ιδά κ ι πικραμένο, 
κΓάχ ! πού θά  βρώ τόν τόσο διαβασμένο, 
στήν ύστατη πού έπρόφτασε βραδιά.

.*’ αγαπημένα, τ" άνερμήνευτα κι* άπλά 
κοντά του νά μαζέψει, ευτυχισμένο 
μελισσολόι τή λύση του νά βρεί, 
νά ξεμακρύνουν ο ι λιθόχτισχοι σταυροί 
πού μέ κρατούν κομμάτια σταυρωμένο...
Τ ’ άγαπηαένα, τ’ άνερμήνευτα, τ’ άπλά 
κΓ ώραΐα, σάν τό πρωτάγγιχτο λουλούδι, 
τούτη τή νύχτα πού τό μάτι δέ αψηλά, 
στό προσκεφάλι μου ξανάρθανε δειλά, 
γλυκά,σάν εύωδιά,σά μελωδία,σά χνούδι, 
σάν τό παλιό κΓ άξέχαστο τραγούδι, 
τή νοσταλγία νά μου σκορπίσουνε άπαλά.

Λ Ο Υ Κ Α *  ΤΤ .  Λ · Ν « Ρ Α *

sa g e , o b é it a  ses p a re n ts  . Τ ί 
πλήξη ! Τ ί Ανία·! Τ ί τήν ενδιέψερε 
τή Νίνα τί κάνουν τά φρόνιμα π α ι
δ ιά  . . .

Τό σηιιερινό μάθημα λέει γ ιά  τή 
Μ αργαρίτα... "Εχει μάλιστα και 
τήν εικόνα της. Ν ά την. Κάθεται 
σ’ ενα τραπέζι πλά ι στή θάλασσα. 
Μακρυά, ένα πλοίο Α ρμενίζει.Ά πό 
τό φουγάρο του, σκοτεινός καπνός 
καί πυκνός ξεφεύγει. Βράχοι καί 
βουνά. «Τό τριίστιον μέ τούς σκλά 
βους» σκέπτεται ή Ν ίνα. Π οιός ξέ
ρει πόσοι μαύροι θ ά  είναι φυλα
κισμένοι εκεΐ μέσα. Ό  σκληρός 
πλοίαρχος μέ τό «πιστόλιον» στό 
ένα χέρι, καί τό «μαστίγιον» στό 
άλλο. Ό  Μ άγειρος Ν εγορός... "Αχ! 
τό γενναίο π α ιδ ί ό «δεκαπενταετής 
πλοίαρχος» ! Α ύτή θ ά  έτρεμε από 
φόβο στή θέση του... Τά διάβασε 
χτές τά κατορθώματά του, κα ί ε- 
κλεγε. Τής φαινόταν πώ ς θ ’ άκουγε 
τήν «Απαίσιαν κραυγήν Ιν τφ  μέσφ 
τής νυκτός».

- —“Α νθρω πος εις τήν θάλασσαν!
Ή  Μ αργαρίτα λοιπόν, γράφει 

στή μητέρα της. Ε ίνα ι κι’ αυτή un 
e n fa n t sag e , Γ ρ ά φ ε ι: «Αγαπημένη 
μου μητέρα..·».

Α λή θ εια ... Τ ί .παράξενα πράγ
ματα θ ά  είναι είς τάς «μακρυνάς. 
θαλάσσας». Π λοία χαμένα. Τέρατα 
με μεγάλα άκουνητα κι’ έκπληκτα 
μάτια. Κ ι’ άλλα, άνθρωποφάγα. 
Φύκια, όλόκληρα στρώματα. ’Απά
νω τους, ναύτες κοιμισμένοι, Νε- 

(Συνέχεια στήν 151 σελίδα)
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Μ Υ Β Ι Ζ Τ Ο Ρ Η Μ Α  Υ Π Ο  A N D R É  L A U  R i g

Π Ρ Ο  A  S O N  I K I O Y
Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η  : Γ Ι Α Ν Ν Η  Β.  Ι Ω Α Ν Ν Ι Δ Η

( Σ υ ν Ι χ β ι α  ά π ά  n o o T j y o ú ^ e v o  x o t  τ έ λ ο ς )

Έ ν α ς  κατακλυσμός άπό δάκρυ» 
βρέχει τό πρόσωπο τού Μενεκράτη.

— “Α ! Πρόα ! Συγχώρεσέ με ! 
Συγχώρεσέ με ! Μετανιώνω μ° δλη 
μου τήν καρδιά, στ’ όρκίζουμαι ! 
"Τστερα άπό 8σα Ικανές γ ιά  μένα 
Θά είμαι φίλος σου γ ιά  πάντα !

Τόν διέκοψα άπότομα :
— Καί πρώτα άπ’ δλα σοΟ άπα- 

γορεύω νά λέγεσαι φίλος μου ΓΕπει- 
τα  δέν Ικανα τίποτα γ ιά  σένα. Τόν 
έαυτό μου μόνο εύχαρίστησα' γιαύτό 
μήν ένοχλή ια ι...

Φεύγω γρήγορα- ή ώρα πέρασε. 
“Αλλωστε τό μικρό έκεΐνο δραμα- 
τά κ ι μ* ε ίχε  συμφιλιώσει τέλεια μέ 
τή ζωή. 'Ολόκληρο τό πρωί περνάει 
χωρίς κανένα άλλο έπεισόδιο. Μόνο 
κατά τό δειλινό, παρουσιάζεται ό 
Μενεκράτης, χλωμός καί άμίλητος. 
Είμαστε σκορπισμένοι στήν αυλή 
καί περιμένουμε τό διδάσκαλο. Ξα
φνικά, δ Μενεκράτης, άρχισε νά διη- 
γιέτα ι το πάθημά .του σέ εδγλωτη 
γλώσσα- σταμάτησε δμως άπότομα. 
Τά μάτια του θαμπώνουν,

— Ό  μανδύας μου ! Ξέχασα τόν 
μανδύα μου, φωνάζει.

—  Μεγάλο κ α κ ό ! ΙΙήγαινε νά τόν 
βρεΤς ή.ν’ .άγοράσεις κανέναν 
καλλίτερο ! τού λέει Ινας μα
θητής.

’Εκείνος δμως· χτυπά τό κε
φάλι του, βγάζει τ ίς  τρ ίχες 
του καί φαίνεται κυριευμένος 
άπό σφοδρή συγκίνηση.

—  Τέλειωσες λοιπόν ; τόν 
ρωτά δ Λυκίδας ένοχλημίνος.

—  Μού τόν χάσανε, μοΟ τδν 
πήρανε, μού τδν κλέψανε ! Ιξα- 
κολουθεΐ άπαρηγόρητα.

—  Πήγαινε λοιπόν νά ψά
ξεις καί νά τδν βρεις, άντίς νά 
νιαουρίζεις σάν ήλίθιος ! τόν 
συμβουλεύει δ Λυκίδας.

Μόλις δμως κάνει νά βγεί δ 
Μενεκράτης, μπαίνει Ινας ψα
ράς μέ τό μανδύα διπλωμένο 
στά χέρια  του. Ό  Μενεκράτης 
βγάζει χαρούμενες φωνές, τόν 
άρπάζει, τδν χαϊδεύει, τόν 
ψάχνει. Ά λ λ ’ οί φωνές του 
κα ί οί στεναγμοί του έπανα- 
λαμβάνονται.

—"Α, μού τδν πήρανε, μού 
τδν 'κλέψανε οί άχρεΤοι, οί 
άθλιοι I Ό  ψαράς ζάρωσε τά 
φρύδια του :

—  Μέ συγχωρεϊς, ε ίπ ε - δέν

είμαστε κλέφτες έμεΐς. Κ ι’ άν μί- 
λεΐς γ ι’ αδτδ πού σοΰ Ιπεσε άπό τήν 
τσέπη, νάτο- ήθελα νά σού τό φέρω 
μόλις ήρθα στή χώρα γ ιά  νά που
λήσω τά ψάρια μου. Βλέπω, παιδί 
μου, πώς ή  γλώσσα σου είναι προ
θυμότερη νά βρίζει παρά νά εύχα- 
ριστεϊ- γ ιατί βγήκες άπό τό καλύβι 
μου, καί δέν είπες ούτε Ινα «εύχα- 
ριστώ» στή γυναίκα μου πού Ικανέ 
τόσο κόπο νά σέ καθαρίσει κα ί νά 
σέ στεγνώσει. Πάρε πίσω τό πα ιχνί
δ ι σου καί νά μάθεις άλλη φορά νά 
φέρνεσαι καλλίτερα !

Κ ι’ άφοΟ μίλησε έτσι δ ψαράς, 
έψαξε άνάμεσα στό σωρό των ψα 
ριών του, έβγαλε Ινα μικρό άντικεί- 
μενο καί τό Ιδωσε στό Μενεκράτη' 
ύστερα τού γύρισε θυμωμένος τίς 
πλάτες κ ι’ έφυγε.

• ’Από μακρυά είδα καί άκουσα τίς 
λεπτομέρειες αύτής τής σκηνής, μά 
δέν Ιδωσα καί τόση προσοχή γ ιατί 
κουβέντιαζα μέ τόν Εύφορίονα.’Αλλ’ 
δ Θεαγένης, πού είχε  ζυγώσει γ ιά  
νά μήν χάσει τίποτε άπ’ αύιήν,πρίν 
προφτάσει δ Μενεκράτης νά κρύψει 
τό άντικείμενο κάτω άπό τίς  πτυχές 
τού χιτώνα του, Ιπεσε πάνω του 
σάν κεραυνός· Ιρριξε κατά γή ς τόν

Μενεκράτη, Ιβαλε τό γόνατό του 
πάνω στά στήθεια του, τόν άρπαξε 
άπό τό λαιμό καί άρχισε νά τόν 
χτυπά  άλύπητα καί φώναζε σά δαι
μονισμένος :

— Νά, κλέφτη ! Νά, δολοφόνε ! 
Νά, δειλέ ί Νά, ψεύτη !. Νά παρά
σιτε ! Νά συκοφάντη ! Νά, σκύλε! 
Σκύλε ! Σκυλί ! Βρωμόσκυλο !

Ό  Μενεκράτης δέν είχε π εί τ ί
ποτα γ ιά  νά τόν προκαλέσει. Νομί
σαμε 8τι δ Θεαγένης ε ίχε  τρελλα- 
θεΐ ξαφνικά ή  Ιπαθε καμμιάήλίααι.

ΆφοΟ πέρασε ή πρώτη κατάπλη
ξη, πολλοί μπήκανε στή μέση καί 
δχι χω ρίς πολύ δυσκολία νά τό πά 
ρουν τό θύμα άπό τά χέρια του. Ό  
γεναϊος θυμός του ε ίχε  δεκαπλασιά
σει τή δύναμή του. Ά λ λ ’ δ άριθμδς 
τών συμμαθητών μας ύπερίαχυαε. 
’Εκείνος δμως θριαμβευτικά κινούσε 
τό τρόπαιόν του καί Ιλεγε :

— Ή  τρίαινα τού Ποσειδώνα! 
Αύτός ήτανε δ κλέφτης ! Αύτός, αύ- 
τό ς ! "Αθλιε, πρέπει νά σέ πατήσω...

"Ε πειτα άλλάζοντας τδν τόνο τής 
φωνής τ ο υ :

— Πρόα, Αγαπημένε μου φίλε, ά  
τί εύτύχημα ! Πόσο δπόφερα !

Καί ό πιστός σύντροφος μ’ άγκά- 
λιασε σφιχτά-σφιχτά καί τά μάτια 
του τρέχανε δάκρυα, πού κ ι' ή με
γαλύτερη λύπη δέν θά τού τά Ιδινε.

Ε π ιτέλου ς, άρχισα νά καταλαβαί
νω γ ια τ ί πράγμα γινότανε δλο αύτό 

τό κακό* άρχισα νά ξαναγε· 
ν ιέμ α ι.Ό  Εδφορίων μοΟ σφίγ
γει τό χέρ ι... Ά ,  τί εδτυχι- 
σμένες στιγμές ¡Έ βλεπα  γύρω 
μου σά νά ζούσα σέ δνειρο. 
Κατασκονισμένος, ματωμένος, 
ξεσχισμένος ό ' Μενεκράτης, 
έμοιαζε σάν πατημένο σκου
λή κ ι' διάβαζε κανείς τήν Απο
ρία πάνω σ’ δλα τά  πρόσωπα, 
χαρά σέ μερικούς καί αίσχος 
καί π ικρ ία  πάνω στήν δψη 
τού Λυκίδα.

Στό μεταξύ ήρθε ό δάσκα
λος' ε ίχε  δει καί τά κατάλαβε 
δλα μονομιάς. Μέ Ιπ ιτα χτική  
φωνή Ικανέ νά σιωπήσουν 
δλοι.

— Μενεκράτη, είπε στό τέ
λος, σέ σένα μονάχα δίνω τό 
λόγο. ’Ά ν πιστέψω τήν άφωνη 
αδτή μαρτυρία, βάρυνες τή νέα 
σου ψυχή μέ φοβερά έγκλή- 
ματα ... Σέ έξορκίζω νά πεις 
τήν άλήθεια ! Μίλησε' γίνου 
έστω κα ί μ ιά  φορά γεναϊος 
στή ζω ή σου. Αύτός είναι 6 
μόνος τρόπος γ ιά  νά σού συγ- 
•χωρηθ'οΟν καί τ’ άλλα σου 
Ανομήματα.Τό χέρι μου πιάνει τόν Ποσειδώνα . . .
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θ ά  μιλήσω, άποκρίθηκε δ Mg- 
νεκράτης μέ κομένη άνάσα.

Ά νάπνευσε πολλές φορές μέάγω- 
νία, έπειτα μ’ έναν τρόπο πρωτά
κουστο γ ι ’ αύτόν, είπε :.

— θ ά  μιλούσα καί χωρίς νά μέ 
άναγκάσετε.Σήμερα τό πρωί όΠρόας 
μοΟ έσωσε τή ζωή.

Καί διηγήθηχε τό πρωινό Επεισό
διο, χω ρίς νά προσχέσει ή νά άφαι- 
ρέσει τίποτα. *0, τού θαύματος ! 
Πραγματικά δέ ή δψη τού δυστυχι
σμένου παιδιού είχε πάρει κάποια 
έκφραση εδγένειας.

—"Ηθελα νά του τά πώ ! "Ηθελα 
νά τού τά όμολογήσιο, είπε κλαίγον- 
τας, όρκίζουμαι στούς άθάνατους 
θεούς’ άλλά δέν θέλησε yà μέ άκοό- 
σ*ι. "Οταν είδα δτι τού χρεωατοΟσα 
τή  ζωή, πήρα τή άπόφααη... καί 
άν ήθελα νά κρύψω τήν τρίαινα, 
τό έκανα γ ια τ ί δέν είμουνα έτοι
μος,.. μπροστά σέ δλσ τό σχο
λείο ...

Καί χόν διακόπτανε λυγμοί.
— Καλά, καλά, είπε ό Λύσης 

σοβαρός καί άγαθός, σέ πιστεύω 
Εξακολούθησε. Πώς καί πότε 
πήρες χόν Ποσειδώνα ; Καί γιά  
ποιό σκοπό ; Πές τα δλα καί 
σοΟ ύπόοχουμαι, στό δνομα &λων 
τών μαθητών μου, Ελπίζω πώ ; 
δέν θά μέ διαφεύσει κανείς, δχι 
θά φερθούμε σέ σένα μέ δλη τή 
δυνατή συγκατάβαση.

—Ή τα ν  ή παραμονή τής μέρας 
πού φύγαμε άπό χό σπίτι τού 
Λεωκράχη, άρχισε νά διηγιέται 
δ Μενεκράτης. Ό  πατέρας μου 
ήταν πολύ θυμωμένος' κ ι“ Εγώ 
μαζί tou. Στοχαζόμουνα πώς 
ήταν πολύ οχληρό, άνθρωπος 
τόσο πλούσιος, τόσο δυνατός, νά 
μάς πεςάξει σχό δρόμο, αύτός 
πού ε ίχε  άπ’ δλα. "Ας δοκιμά
σει λίγο άπό φτώχεια, σκεπτό
μουνα’ δς μάθει τί θά πεί νά 
μήν είναι κανένας βέβαιος γ ιά  δ 
τό καθημερινό του φαγητό, γ ιά  
τόν δπνο του, νά μήν έχει όβολό 
στήν τσέπη του ! Κι" άξαφνα θυμή
θηκα τόν Ποσειδώνα, πού καθώς 
λέγανε, σχετιζότανε ό πλούτος τής 
οικογένειας αύτής. Α ποφάσισα νά 
τόν κλέψω, άλλά γ ιά  λίγο μονάχα 
καιρό* κι’ άφοΰ θά μάθαινε ό Αεω- 
κράτης σέ βάρος του τί θά π ε ι κα
ταστροφή καί δυστυχία, νά τού τόν 
δώσω πίσω καί νά παραστήσω πρό 
σωπο θεού λυτρωτή. ’Ήθελα μ’ δλα 
α&τά νά τόν ξαναφέρω στήν Ιξουσία 
μου. 'Ωραίο σχέδιο’ δμως τά  πρά
ματα δέν προχωρήσανε δπως τά ήθε
λα έγώ ,.,Ό  Ποσειδώνας, βρισκότανε 
στήν κατοχή μου καί κανείς δέ μέ

είχε δεί, κανείς δέ μέ διτοπτευόταν. 
Ό  Λεωκράτης, καταλυπήθηκε, ά- 
πελπίστηκε’ χαιρόμουνα νά τόν βλέ
πω. Στό τέλος δμως βαρέθηκα νά 
κρύβω τδ άγαλμα· δέν ήταν κ ι’ εύ
κολη δουλειά’ γ ιατί κάθε μέρα άλ- 
λάζαμε διαμονή έγώ κι" ό πατέρας 
μου’ στοχάστηκα τότε πώς ήρθε ή 
στιγμή νά τό ξαναβάλω στή θέση 
του' είδα δμως πώς αδτδ ήταν π ιά . 
αδύνατο. Δέν μπορούσα νά μπω δπως 
πρώτα στδ σπίτι τού Αεωχράτη. 
Πώς νά κ ά νω ; Τόν έσερνα μαζί 
μου καί Ιπ ί τέλους άρχισε νά μού 
γίνεται άνυπόφορο φορτίο, Στήν I- 
ξοχή, ατό σπίτι τ&ϋ Ν ικία, άναγ- 
κάστηκα νά τό πάρω μαζί μου καί 
δέ μπορώ νά σάς πώ τί άγωνία τρά
βηξα. Καί κοντά σ’ α&τά, Ιπαιξα  
κ ι’ ένα κακό παιγνίδι στό κοριτσά·
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ιαβάζω τ ί ;  λέξεις καί μοΰ καίνε τά μάτια .

κι τού^Νικία καί μ’ έδιωξαν. Ά να- ) 
γνωρίζω σήμερα πώς ήταν δίκαιος 
ό θυμός'του’ χω ρίς νά τό θέλω έφε
ρα σέ κίνδυνο τό^παιδί.Ά λλά Εκείνη 
τήν ώρα έκρινα άλλοιώττκα τά πρά
ματα. Γύρισα στήν ’Αθήνα μανια
σμένος άπό θυμό κ ι’ ήθελα νά Ε κ-' 
δ ικηθώ .Ά λλω ς τε 6 Ποσειδώνας μέ 
βάραινε περισσότερο κάθε μέρα. 
Ντρέπουμαι νά τελειώσω... "Ομως 
κατά βάθος δέν φταίω έγώ , σάς όρ· 
κίζουμαι. Παρασύρθηκα άπό Ιναν 
κακό δαίμονα- έβαλα κρυφά τ’ ά- 
γαλματάκ; στό σακκίδιο τού Πρόα. 
Καί δέν έφτανε αύτό. Ενώ θηκα μέ 
τούς έχθρούς του. Φώναξα Εναντίον

του δυνατώτερα ά π ’ τούς άλλους. 
ΜοΟ πλήρωσε δμως τό κακό πού 
τού έκανα’ μοΟ Ισωσε τή  ζωή ! Ή  
Εκδίκηση τού Πρόαντα μέ πονεΐ π ε 
ρισσότερο άπό τά χτυπήματα τού 
Θεαγένη. Στήν πρώτη στιγμή τής 
χαράς καί τής εδγνωμοσύνης τόν 
όνόμασα φίλο μου. Αύτός δμως μού 
τό άπαγόρεψε, δέ μέ θέλει ούτε 
σάν κάτι άσήμαντο κοντά το». Νά 
ή άλήθεια. Νά μέ τιμωρήσουνε οί 
άθάνα;οι θεοί άν έκρυψα ή <άν άλ
λαξα τίποτα 1

Τά λόγια τοΟ Μενεκράτη, τά σκέ
πασε ή κατάπληξη δλων μας. "Ολοι 
στό σχολειό ζητούσαν νά μού σφί
ξουν τό χέρι γ ια τ ί άποδείχθηκε ή 
άθωδτητά μου. Τό πιό συγκινητικό 
δμως άπ’ δλ1 αύτά ήταν, πώς δλοι 
πέρνανε δρκο στό δτι κατά βάθος 

τρέφανε τήν πιποίθησι γιά  
μένα πώς ήμουνα άθώος. Χαμο
γελώντας 6 Αύσης έδειχνε οτό 
πρόσωπό του τή  μεγάλη χαρά 
πού ένοιωσε κ ι’ δ ίδιος. Τέλος 
οί φίλοι μου μέ πήρανε στούς 
ώμους τους, ένώ έγώ προσπα
θούσα νάποφύγω αύτή τήν τιμή. 
Έ  χαρούμενη συντροφιά μ’ έβ
γαλε θριαμβευτικά Ιξω .άπό τό 
σχολειό. Γύρω μου οί μαθητές 
πετούσανε λουλούδια καί δάφ- 
νες, χοοεύανε καί ζητωκραυγά
ζανε «Ζήτω δ Πρόας!» Οί δια- 

( βάτες ρωτούσανε τί συνέβαινε 
κι* δταν οί άλλοι τούς έξηγοΰ 
σαν, σταματούσανε καί μέ κα 
μαρώνανε.

Ξαφνικά, στή στροφή ένδς 
δρόμου, συναντούμε τόν πατέρα 
μου, πού είχε  έλθει Εντελώς τυ
χα ία  στήν πόλι γ ιά  οικογενεια
κές μας ¿ποδέσεις. Σταματάει 
καί παρατηράει σάν ϊ ·α  φαινό
μενο. ,θ * ο ί!  Μέ ποιά λόγια 
πρέπει νά τοΟ έξηγήσω τή δυ
στυχία μου καί τήν ίκανοποίη- 
σί μ ο υ ! Οί συμμαθητές μου μέ 
φέρνουν ίσαμε τό σπίτι τής’Αγα· 

ρίστης καί μέ άφίνουν Εκεί. . . Ν οι
ώθω νά ξαναγεννιούμαι. "Οποιος δέ 
γνώρισε βαθειά άπελπισία σάν τή 
δική μου, είναι άδύνατο νά καταλά·. 
βει τή χαρά πού μέ κάνει σάν 
τρελλό. Γελώ, κλαίω, φλυαρώ.

Τό άπόγεμα πηγαίνω  στό σπίτι 
τού Έ ρμογένη. Τώρα τελευταία ε ί
χα  πάψει νά πηγαίνω  Εκεί καί ν& 
παίρνω μέρος στούς παλαιστικούς 
άγώνες. Ενάντια ατούς μαθητές τού 
Γυλίππου. Ό  δάσκαλος τά ε ίχε  μά
θει δλα. Μ9 έσφιξε στήν άγκαλιά 
του καί μέ συνεχάρηκε. Καί ξαφνι
κά συναντώ τό Αυκίδα, πού ήταν ό
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μόνος άπό τούς φίλους μου πού βέν 
μού είπε άκόμα τίποτα.

—  Λοιπόν, τού λέω, θέλεις τώρα 
νά ικανοποιηθείς γ ιά  κείνα τά προ 
χθεσ ινά ; Ό  Α υχίδαςκοκκινίζει καί 
είναι περήφανος, άλλά μού σφίγγει 
άμΙσως τό χέρι :

— Συγχώρησέ με, άποκρίθηκε,άν 
πίστεψα τήν άτιμη κατηγορία τού 
Εχθρού σου...

"Ολοι π ιά  μέ βλέπουνε μέ μάτι 
άγαπημένο. Κ ι’ Εγώ νοιώθω τόν έ 
αυτό μου, δπως Εκείνος πού σηκώ
νεται άπό βαρειά άρρώστεια κ ι’ ά- 
ναπνέει τόν καθαρό κ ι’ Ελεύθερο 
άέρα...

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Κ
ΕΦ Η Β ΕΙΑ

Τά 5υό χρόνια πού Επρεπε νά τά 
περάσω σάν έφηβος, κατρακυλήσανε 
μέ τήν όμορφιά καί τή  γρηγοράδα 
Ενός όνείρου. Ό  πρώτος χρησιμο
ποιήθηκε όλόκληρος νά μάθω τό χ ε ι
ρισμό τών δπλων. Γ ι’ αύτή τή 

. δουλειά μάς προετοιμάσανε οί άσκή 
σεις τής πχλαίστρας. Τή φορά αύτή 
κρατήσαμε άληθινά άκόντια, μέ χα 
λύβδινη α ίχμή. Κοντά σέ τούτο γυμ
ναζόμασταν καί στήν ίππασία μαζί 
μέ τ’ άλλα τμήματα. *0 όπλομάχος 
μάς δίδασκε τήν όπλομαχητική, τή 
χρήση τού τόξου καί τού καταπέλτη’ 
καταγινόμασταν στούς ιππικούς ά
γώνες καί στούς ναυτικούς, στδν 
Πειραιά καί στή Σαλαμίνα. "Ολες 
αύτές οί άσκήσεις διδάσκουνται γ ιά  
τούς έλυμπιακούς άγώνες, πού μετέ
χουνε οί Εφηβοι. Καί ατά Παναθή- 
ναια πιά, θά παρουσιαστούμε έφιπ
ποι. Τ ’ άλογό μου, ό Αίολος, θά 
πάρει μέρος στή γ ιορτή ' είναι ό ώ· 
ραιότερος καί ό ζωηρότερος ά π ’ δσα 
άλογα ύπάρχουν στήν περιφέρεια. 
Ε ίμαι βέβαιος δτι θά μέ τιμήσει δ ί
χω ς άλλο στήν πανηγυρική πομπή.

Ό  Θεαγένης κ ι’ Εγώ, δν καί με
τέχουμε σ’ δλες τις γιορτές δικαιού
μαστε σέν Εφηβοι, ώσιόσο ζούμε πε
ριορισμένα, άφοΰ ή  περιουσία μας 
δέ μάς φτάνει γ ιά  μεγάλη καί πλού
σια ζωή, Ά λ λ ά  αύτό δέ συμβαίνει 
καί μέ τόν ΕύψορΙζίνα, πού ή  άσύγ· 
κριτή ¿μορφιά του καί ή πατρική 
πολυτέλεια τόν κάνουν άαυναγώνιστο 
στίς ίδιοτροπίες τής μόδας. ’Αδερ
φικά συμμεριζόμασταν τ ίς  Επιτυχί
ες του. Καί χαιρόμασταν ά π ’ τά βά
θη τής καρδιάς μαςσά βλέπαμε τούς 
άνθρώπαυς νά λένε μεταξύ τους :

— Ε ίναι 6 ΕύφορίωνΙ Ό  ώραΐος 
Εύφορίων !

Ό  'Ισοκράτης τόν άγαπούσε ι
διαίτερα γ ιά  τήν ¿μορφιά καί τή 
χάρη του.

Τέλος ή ήμερα τών ’Ολυμπιακών 
άγώνων έφτασε. Τό στάδιο καί ό 
Ιππόδρομος είναι κατάμεστα άπό 
πλήθος. Σέ κάθε άγαλμα καί μνη
μείο, ύπάρχει μία πινακίδα πού 
γράφεται ή σειρά τών άγόνων καί 
τ ί  δνομα τών άγωνιστών.

Ά π ό  παντού άκούγονταί χαρού
μενες φωνές. Οί όκιώ Ελλανοδίκες, 
διαλεγμένοι άνάμεσα ο ιούς Εξοχώ- 
τερους πολίτες, Ανέβηκαν στίς έδρες 
τους. Τότε προχωρώντας στή μέση 
τού στίβου Ινας κήρυκας καλεΐ με
γαλόφωνα τούς δρομείς νά παρου
σιαστούνε. "Οσοι πρόκειται ν’ άγω 
νισθούν στό δρόμο, βγαίνουν άπό τίς 
γραμμές τους καί στέκονται μπροστά, 
ατούς Ελλανοδίκες. *0 κήρυχας φω
νάζει τά όνόματα τών πατρίδων τους. 
"Αν τά όνόματα «ύχά δοξαστήκανε 
μέ προηγούμενες νίκες, χαιρετίζουν- 
ται μέ ζητωκραυγές. Ύ στερα άπό 
τήν Εκφώνηση, ό κήρυκας φωνάζον- 
τας δυνατά, ρωτάει μήπως κανείς 
4π’ τού; άγωνιστίς έγινε ποτέ ένο·. 
χος φόνου ή άσεβείας πρδς τους θε
ούς, ή άν φυλακίστηκε, ή  όπωσδή- 
ποτε Ιζησε άταχτη  ζωή.

Βαθειά σιωπή άπλώνεται ένα γύ 
ρο κ ι’ ή καρδιές μας χτυπούνε άνή- 
σοχες.

Ά λ λ ά  καμμιά φωνή δέν άκούεται 
Εναντίον μας, καμμιά κατηγορία. 
Καί ή σάλπιγκα δίνει τό σύνθημα 
τής έναρξη. Όρμούμε σά βέλη .Ά λ- 
λά μόλις έχουμε άναχωρήσει κι* ή 
φωνή τού κήρυκα άναγγέλει tóy νι
κητή :

— Θεαγένης, ’Αθηναίος, 6 γιός 
τού Μελήτου νίκησε δλους στό 
δρόμο!

Ζητωκραυγές ξαν«κοόγονται καί 
τό όνομα τοδ φ ίλ-υ  μου ύψώνεται 
ίσαμε τά ούράνια. Τόν άγκαλιάζω 
σφικτά καί τόν φιλώ στά χείλη  μ’ 
Ενα παρατεταμένο φ ιλί. "Ολοι 
μάς κυττάζουν καί χαμογελούν με
ταξύ τους γ ιατί ξέρουν ιό άληθινό 
βάθος τής φιλίας μας.

Ή  άλλη μέρα ήταν προωρισμένη 
γ ιά  τήν άρματοδρομία. Πολύ νωρίς 
άκόμα ήρθαμε στό ιπποδρόμιο. Τό 
άλογό μου ό Αίολος μέ περιμένει 
στεφανωμένος μέ σέλινο καί μέ 
ρόδα. Ή  χαίτη  του δεμένη μέ λε
πτή Επιμέλεια πέφτει στό πλά ϊ σάν 
τ ίς  κοτσίδες σγουρόμαλλης κοπέλ- 
λας. Πηδώ πάνω του- στό πλά ϊ μου 
βλέπω τόν Εύφορίωνα νά ιππεύει 
Ιναν θαυμάσιο καί περήφανο κέλη- 
τα. Συναγωνιστές πολυάριθμοι αυγ· 
κεντρώνουνται γύρω μου. Τ ’ άλογα 
σκάφτουν άνυπόμονα τή γή, χρεμε
τίζουν καί φρίσουνε άπ° τήν Επιθυ
μία νά τρέξουν. Νά τρέξουν 8σο

μπορούν γ ιά  τήν κατάχτηση τού με
γάλου Επάθλου. Τέλος τό σύνθημα 
δίνεται. Τ ’ άλογα τινάζουνται κ ι’ 
όρμούνε μπροστά σάν κεραυνοί. 
Γύρω ά π ’ τ ί  ιπποδρόμιο τά πρόσω
πα τών θεατών μόλις καί διακρί- 
νου/ται. Ό  Αίολος μέ τεντωμένα 
τά τέσσερα ποδάρια του, μέ τήν κοι
λιά του πού σχεδόν ά γγ ίζε ι τό 
χώμα, μού φαίνεται ότι πετά άπό 
κάτω μου. Φτάνουμε στό τέρμα καί 
σάν όνειρο άκούω τό όνομά μου : 
ΙΙρόας τού Νικίου, ’Αθηναίος, 
άνακηρόττουμε νικητή στίς ιπ π ο 
δρομίες. Κατεβαίνω γρήγορα άπ’ τ ’ 
άλογο κ ι’ άγκαλιάζω τό λαιμό τοΟ 
πιστού μου Αίολου. Τόν φιλώ στό 
μέτωπο. Χ ρεμετίζει άπό εύχαρίστη- 
ση. Οί γονείς μου καί οί φίλοι μου 
μέ συγχαίρουν. Ό  Εύφορίων χα ίρε
ται περισσότερο ά π ’ όλους. *0 Θ εα
γένης δμως, περηφανεύεται περισ
σότερο γιάι τήν Επιτυχία μου παρά 
γ ιά  τή δ ικ ή  του νίκη. Ά λλά  νά πού 
άναγγέλουνται καί οί άρματοδρο 
μίες. Μέ τό σύνθημα πού δίνεται, 
άνάμεσα στους άλλους, ό Εύφορίων 
άπ’ τήν άρχή  κ ι’ όλας ξεκινάει σάν 
άστραπή, παρακάμπτει μονομιάς 
όλα τά , τεχνικά Εμπόδια πού τού ■ 
φράζουν τδ  δρόμο, κεντρίζει μέ ό- 
πέροχες κινήσεις τ’ άλογά του καί 
τέλος σταματά τό άρμα του μπροστά 
στούς Ελλανοδίκες. Ή  νίκη είναι 
δική του. Τό πρώτο βραβείο τής 
άρματοδρομίας δίνεται σ’ αύτόν καί 
τό δεύτερο σ’ Ιναν έφηβο Θεσσαλό.
Τό δνομα τοΟ Εύφορίονα άντηχεί 
καί πάλι άπό στόμα σέ στόμα άνά- 
μεσα ά π ’ τό πλήθος. Κ ι’ οί παρι- 
στάμενο: Εκεί Α θηναίο ι, σκιρτούνε 
έξαλλοι άπό χαρά γ ιά  τή  νίκη τού 
π ιό  Εκλεχτού παιδιού τους.

Τή μέρα αύτή συνέβηκε Ινα πολύ 
παράξενο γεγονός. Δυό πολύ δυνα
τοί άθλητές είχαν πιαστεί σέ πάλη· 
ό ένας άπ* τούς δυό, ’Αργείος, μέ 
μ ιά  φοβερή γροθιά χάλασε δλα τά 
μπροστινά δόντια τού άντιπάλου 
του. Ά λ λ ά  αύτός μανιασμένος, προ
τίμησε νά καταπιεί τά δόντια του 
παρά νά Αναγνωρίσει τόν Εαυτό του 

'ν ικημένο . Καί μ ιά  στιγμή πού 6 
άντίπαλός του έδειξε έκπληξη γιά  
8,τι συνέβη, μέ μ ιά  γρήγορη καί 
δυνατή κίνηση τόν άναποδογύρισε 
καί τόν άνάγκασε νά δμολογήσει 
ήττα· άργότερα μαθεύτηκε πόσο 
άχριβά ε ίχε  πληρώσει τή νίκη του.
■ Σιγά-σιιγά δλα τά Αγωνίσματα 
πήραν τέλος, άλλά μέ εδχάριστα ά- 
ποτελέσμ«τα κ ι’ Αλλα πού λύπησαν 
λίγο τούς δικούς μας. Τ ί νά σάς πώ 
όμως γ ιά  τίς ζωτοκραυγές τού πλή
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θους, γ ιά  τή  χα ρά  τών γονιώ ν μας 
κα ί τώ ν συμπολιτών μ « ς ! Πιστεύω 
πώ ς 5λα π ιά  τά  αίσθάνεστε χω ρ ίς  
νά ό πά ρχε ι άνάγκη ν ά  ο & ζ  τά ξανα- 
πώ . Ό  παποΟς μου πού ήθελε νά 
συνοδέψει τοδς γονείς μου ατό π«· 
να γύρ ι, άπόλαψ ε μ έ δλ η  τή ν  καλή  
κ α ί άθώα καρδιά  του τό θρίαμβέ 
μου. «“Α ς πεθάνω τώρα· . .» ε ίπε 
στ,δν πατέρα μου, έν© Επέστρεφε 
ατόν τόπο του.

Κ ι’ ή άλήθεια  ε ίνα ι π ώ ς Ιπειτα  
ά π ’ α&τό, πάνω  σέ λ ίγους μήνες, έ
κλεινε τά  μ ά τια  του ήσυχ«  στήν άγ- 
κ α λ ιά  του. Τ ά  τελευταία  του λόγια  
πού ε ίπ ε , ήταν μ ιά  εύχή  γ ιά  μένα 
κ α ί ένα ευχαριστήριο  ατούς θεούς 
γ ιά  τήν εότυχισμένη ζω ή  πού τού 
χαρίσανε. . . ·

Ε ότυχιαμένε κ α ί ά γα θ έ π α π ο ό λ η ! 
Ε&τυχώς πού δ4ν Ιζη σ ες γ ιά  
νά δεις τή  συμφορά τή ς  π α 
τρ ίδας σου καί τής ο ικογέ
νειας σου!

Ε Π ΙΛ Ο Γ Ο Σ 
Σ τά  τέλη τών Εφηβικών μας 

χρόνων άρχισε δ ίερδς πόλε
μος ! Π οιδς δέν γν ω ρ ίζε ι αό- 
τδν τόν τρομαχτικό πόλεμο, 
πού έκανε ώστόσο νά φ ω τί
σει δλάκερο τδ μ εγα λείο  τής 
Μ ακεδονίας. “Α ς μήν ποΟμε 
λοιπόν τ ίπ ο τα  περισσότερο π ά 
νω σέ τοδτο τδ θέμα. Τ δ  μδνο 
πού πρέπει νά τονισ τεί είναι 
δτι ή  τρ ιάδα  μας χω ρίσ τηκε. 
Σ παράζετα ι ή  καρδιά  μου δ- 
ποτε θυμάμαι τή  σκληρή αύτή 
ά πώ λειά  μου' κ α ί ποτέ μου 
δέν Ιπα ψ α  νά φέρνω στήν ψυ
χ ή  μου τδ πένθος τού Εόφο- 
ρίονα. Κ αθώς τδ ε ίχ ε  π ροα ι
σθανθεί δ παποΟς μου, δ Εύ· 
φορίων δέν ήταν προωρισμέ- 
νος νά ζήσει π ο λ ύ .Ό  θάνατος 
μάς τδν άρπαξε μέσα άπό  τά 
χέρ ια  μας πάνω  σ’ Ινα  κυ νη 
γετικά  δυστύχημα. Μ όλις κ α 
τάλαβε πώ ς πεθαίνει μ ά ς χ α 
μογέλασε καί μάς ε ίπ ε  :

—  Φοβόμουνα πάντα  τά γε- 
ρατιά ! Ε ίνα ι τρομερό πράμα 
δταν γεράσει κανείς. Φ εύγω  καθώς 
τα ιρ ιά ζε ι σέ μένα πού ΑγαποΟσα 
πάντα  τήν δμορφιά κ α ί τή  νεότητα!

ΆφοΟ ό Εύφορίων παράδωσε τήν 
τελευταία  πνοή του, δλάκερο τδ  σπί
τ ι τού Α εω κράτη  άντήχησε ά π ’ τΙς 
σ πα ραχτικές κραυγές κ α ί τά  κλάμ- 
ματα  τών δ ικώ ν τους. "Έ πειτα  ώ ν  
άλειψαν μέ μΟρα, τού βάλανε τδν 
π ιδ  πολύτιμο χ ιτώ να , κα ί τού στε
φανώσανε τδ  άγαπημένο  κεφάλι μέ 
νάρκισσους κα ί μέ ρόδα.

Έ τ σ ι  ό θάνατος τού φ ίλου μας 
μάς άφησε τδ  π ιδ  άδυσώπητο κενό 
στήν καρδιά  μας.

’Εδώ  δ Πρόας σταμάτησε λ ίγο  
τήν ιστορία του κ α ί βυθίστηκε σέ 
σκέψεις. Δάκρυα κυλούσανε άπ° τά 
μ ά τια  το υ ' κα ί τά  8υδ πα ιδ ιά  σ ιω 
πούσαν ά πδ  σεβασμό π ρ δς  τή  θλίψη 
του. "Ύστερα άπδ λ ίγο  δ μ ικρδς Ά -  
μύντας, τόν παρακά λεσ ε:

— Ά ν  θέλεις ίΐρόα , έξακολούθη- 
σε τήν τόσο θαυμαστή ιστορία σου. 
Πολύ μάς λύπησε δ θάνατος τού Εδ· 
φορίονα, άλλά άγαποδμε αυτούς πού 
ζούν. ’Α γαπούμε τόν Θ εαγένη. Κ αί 
τούς γονείς σου καί τήν άδελφούλα 
σου καί τδν Μελάνιο κ α ί τή  Γλυ- 
κέρα.Π ίστεψέ μας δάσκαλε 1 “Ολους, 
δλους τούς άγαπούμε κ α ί θέλουμε 
νά τά μάθουμε δλα  !

f  -
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Τ ’ Αγκάλιασε τρυφερά μέσα σέ 
μ ιά  άφάνιαβτηζεύιυχία . . .

— “Ολα; Πάει πολύ! ε ίπ ε  μέ άγαθό ¡ 
χαμόγελο δ Πρόας. Μέ τό θάνατο 
τού Εΰφορίονα τελειώνει ή ίστορία 
τής νιότης μου. Τά χρόνια  τής άν· 
δρικής ή λ ικ ία ς μου δέν έχουν σ χε
δόν ένδιαφέρον γ ιά  τά  πα ιδ ιά  τής 
ή λ ικ ία ς σας.

Κ Γ  δ δάσκαλος σταμάτησε πάλι 
πνιγμέΫος άπδ συγκίνηση.

— “Ω, Πρόα ! φώναξε δ Περδίκ· 
κας. Μάς χα λάς τήν  ίστορία. Γ ια τ ί 
δέ θέλεις νά Εξακολουθήσεις !

— Ή  Φ α ιδ ίμ η , ζε ΐ άκόμα ; ρώ 
τησε δειλά  δ Ά μύντας.

Στράψανε τά  μ άτια  τού Πρό- 
αντα.

Ν αΙ π α ιδ ί μου, δόξα νά έχουν οί 
θεοί ! Έ  μητέρα μου ζε ί άκόμα. 
Κοντά τη ς έχ ε ι τή  Γλυκέρα, τή  χ α 
ρά καί τήν π α ρηγορ ιά  τών γερατιώ ν 
της-

— Κ Γ δ Μ ενεκράτης ;
— Αύτδν δέν τδν ξανάδα ά π δ  τό

τες  πού έφ υγα ά πδ  τδ  σχολείο τού 
Αύσιδα.

’Α λλά έμαθα πώ ς είδανε τδν π α 
τέρα του κ ι’ αύτδν στήν «ύλή Ινδς 
σατράπη στήν ’Α νατολή, Απου καί 
τδν διασκεδάζανε μέ τά  συνηθισμέ
να τους άστεΐα.

— ΚΓ δ Θ εα γένη ς ; ρώτησε δ 
ϋ ερδ ίκ κ α ς. Ν ά Ινας πού μ* άρέσει 

κ α ί τδν άγαπώ  ίσω ς δσο καί 
βύ...

— *0 Θ εαγένης, άποκρίθηκε 
δ Πρόας, Ιμεινε τδ π ιδ  γλυκό 
φώ ς κ α ί τδ π ιδ  δπέροχο στή-. 
ρ ιγμ α  τής ξωής μου. Παντρεύ- 
θηκε τήν  άδερφούλα μου καί 
τδν έκανα άδερφό μου...

— “Ωστε ζ ε ί  ; Τ ί χα ρά  πού 
μάς" δ ίνεις  Πρόα !

— Ζ εΐ, έκανε σκεφ τικά  I-  
κείνος χα ϊδεύοντας τά  σγουρά 
μαλλιά  τού πα ιδ ιού . “Αν είναι 
βέβαια ζω ή τδ  νά είναι κανείς 
χω ρισμένος άπδ κάθε τ ί  πού 
ά γα π ά , άπά τήν  πατρ ίδα  του, 
τό σ π ίτ ι του, τήν οικογένεια 
του κ α ί νά στερείται- τδ π ιδ  
άγαπημένο ά γ α θ ό : Τ ήν έ- 
λευθερία !

—  ΙΙώ ς ! φωνάξανε οί δυδ 
μ αθητές ' κ α ί αύτός λοιπόν 
είναι α ιχμ άλω τος ;

—  Ν α ί' π ιστός στά εδγενι- 
κά του α ισθήματα, δέ μέ άφη
σε οδτε σ τιγμ ή  στή μ ά χ η  τής 
Χ αιρώ νιας. Κ ι’δταν Εγώ π λ η 
γω μένος κ α ί Ιξαντλημένος νό
μ ιζα  πώ ς θά πεθάνω, δ Θ εα 
γένης προσπάθησε νά μέ σώ
σει μ έ  κάθε τρόπο. Πολέμησε 
σάν λιοντάρι κ Γ  ε ίχ ε  μείνει

άτρωτος σάν άπδ κανένα θαύμα. 
Μπορούσε άν ήθελε νά γυρίσει στήν 
πατρ ίδα . Μ άταια τδν παρακάλεαα, 
Ικ λ α ιγα  κ α ί τόν ¿^όρκιζα νά μ ’ 
άφήαει κ α ί νά φ ύγει, γ ια τ ί στό 
μεταξύ ε ίχ ε  ά ρ χ ίσ ει κ ά ί ή ύπο- 
χώ ρηση. Αύτός δμως μέ κανένα 
τρόπο δέ μ’ άκουγε. Μέ θαυμαστή 
άποφασιστικότητα κ α ί άφωσίωση 
κατάφερε νά φτάσουμε κ ι’ ο ί δυδ 
δ>ς τά  σύνορα τής Βοιωτίας. Έ χ ε ι  
δμως μάς συνέλαβε ένα μισθοφο
ρικό Απόσπασμα καί νά πού βρί-
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ακουμαι τώρα έδώ, κοντά σας Α γα
πημένα  μου π α ιδ ιά . "Οσο γ ιά  τδ 
Θ εαγένη  βρίσκεται κ Γ  αύτός δάσκα
λος ένδς π α ιδ ιού  ά π ’ τ ις  ά ρχοντικ ίς 
οικογένειες τώ ν Εντοπίων . . .

Σώ πβκ» π ά λ ι 6 Πρόας. Κ αί τά  
δυδ άδέρφ ια βυθιστήκανε σ τις δ ικές 
τους σκέψεις. "Οταν τδ βράδυ βρε
θήκανε κοντά στή μητέρα τους, δ 
Π ερδίκκας τή  ρώτησε :

— ’Α λήθεια  μητέρα, είμαστε πολύ 
π λ ο ύ σ ιο ι;

—  Πάρα πολύ π α ιδ ί μου. ’Α λλά 
γ ια τ ί  ρ ω τά ς ;

—  Σ έ βλέπουμε καθημερινά  νά 
προσφέρεις δώρα στούς θεούς. Τ ά χα  
θά έδινες πολλά  χρή μ α τα  άκδμα γ ιά  
νά νικήσουν τά δπλα  μας ;

—  Κ α ί άμφιβάλλετε γ Γ  αύτό ;
—  Λ οιπόν μητέρα, νομ ίζω  δτι 

μπορούμε νά κάνουμε κ ά τι πού νά 
εύχαριατήσει τούς Αθάνατους κ α ί νά 
τούς εξ ιλ εώ σ ε ι!

—  Τ ί πράμα  π α ιδ ί μου ;
- —  Νά Ελευθερώσεις τόν Πρόαντα..

—  Κ α ί τδ  Θ ε α γ έ ν η ! πρόστεσε δ 
Ά μ ύντα ς .

Σ τήν ά ρ χή  ή  Ά δ μ ή τ η , δέν κα τά 
λαβε σχεδόν. "Οταν δμως τά  δυδ Α
γό ρ ια  τη ς δ ιηγηθήκανε μέ κάθε λε
πτομέρεια  τήν  όπόθεση, τ ’ άγκά- 
λ ιάσ ε τρυφερά μέσα σέ μ ιάν  άφάν- 
ταστη εύτυχία  πού έβλεπε τά  π α ι
δ ιά  τη ς  τόσο γεννα ία  κ α ί μέ τέτ ια  
κα ρδιά .

—  Ε ίνα ι πολύ .σπουδαίο αύτό πού 
ζη τά τε , τούς ε ίπ ε . Δέ μπορώ  νά Α
ποφασίσω μονάχη  γ Γ  αύτό τδ ζ ή 
τη μ α . Π ρέπει νά ζητήσω  τή  σ υγκα
τάθεση τού πατέρας σας.

—  Σύμφω νοι μητέρα , ε ίπ ε  δ Ά 
μύντας; Συμφω νείς δμως σ’ αύτό πού 
θά σού π ώ ; θ ά  π ά μ ε στδ ναό τού 
Ά ρ η  καί θά όρκιστούμε Επίσημα 
π ώ ς Αν νικήσουμε κΓ  Αν δ πατέρας 
γυρ ίσ ει γερός, θά χαρίσουμε τήν 
Ελευθερία τού Θ εαγένη  καί τού Πρό
αντα. Φ τάνει βέβαια νά συγκατατε- 
θε ί κ Γ  ό πατέρα ς...

Κ αταχάρηκε ή  καλή  γυναίκα, 
γ ια τ ί  φαντάστηκε πώ ς τά λόγ ια  τών 
πα ιδ ιώ ν  τη ς ήταν Ινα  εύτυχισμένο 
προμήνυμα. Ά π δ  δώ κ α ί πέρα 
δλοι ξέρουμε π ιά  π ώ ς τή  μ ά χ η  τών 
Ά ρβή λω ν τήν κέρδισε δ Α λ έξα ν 
δρος. Ό  πατέρας τού Ά μ ύ ν τα  
κ α ί τού Π ερδίκκα γύρισε άπδ 
κ ε ΐ στεφανωμένος μέ δάφνη καί 
δόξα. Έ  εύχή τών πα ιδ ιώ ν  του 
πραγματοπο ιήθηκε.

’Α λλά  δ Πρόας δέ θέλησε νά φ ύ 
γ ε ι  Απδ κ ε ί πριν συμπληρώσει τήν 
Αγωγή τών Αγαπημένων του μαθη
τών. *0 Θ εαγένης δμως, πού δέν 
παρέδινε π ιά  μαθήματα στό Αγόρι

τού Αρχοντα πού ε ίχ ε  πάει γ Γ  Ανώ
τερες σπουδές σέ άλλους δασκάλους, 
πή ρε τδ δρόμο γ ιά  τήν  Α θ ή ν α , 
Αφού π ή γ ε  νΑ συναντήσει τδ  φίλο 
του.

** *
"Ύστερα Απδ λ ίγ α  χρόν ια  γύρισε 

κι" δ Πρδας στήν π α τρ ίδα  του. Τ ώ 
ρα τ ίς  όμορφες ιστορίες του τ ις  λέει 
στά π α ιδ ιά  τού Θ εαγένη. Κ α ί κείνα 
δέ βαρυούνται ποτέ νά τ ίς  Αχούνε. 
Α νά μ εσ α  Απδ τά  λόγ ια  τους, βλέ
πουν νά  προβάλλουν οί γιγαντένιες 
σκιές τού Π λάτωνα, τού Α ρ ισ τοτέλη , 
τού Δημοσθένη, τώ ν ύπέροχω ν Ε
κείνων Ανθρώπων, πού δόξασαν καί 
δοξάζουν τήν  Ε λ λ ά δ α . Τήν Ε λ 
λάδα μας.

Τ Ε Λ Ο Σ

ΜΙΛΩΝΤΑΣ ΜΕ Τ Η Ν  ΑΝΟΙΞΗ
(Συνέχεια Από τήν σελίδα 116) 

ρά ΐδες, κΓ  ά νθ ρ ω π ο ι μέ ούρές ψα 
ρ ιώ ν ...

—  ΤΙ Α φηρημένη ! T i  αμελής ! 
Δέν έχει όρεξη ποτέ γ ιά  μ άθημ α . 
Θ ά  π ώ  τής κυρίας τό μεσ ημ έρι νά 
μή  σού δόση γλυκό . . . Χ ω ρίς άλ
λο, θ ά  τό πώ .

Γλυκό ; T i  τή  νο ιάζει σήμερα 
γ ιά  γλυκό ; Σ ή μ ερ α  ε ίν α ι ή ήμερα 
τώ ν ονείρω ν της. "Η  Μ αντάμ  θ υ 
μώ νει. Φ εύγει φ ουρ ιόζα . Ή  Ν ίνα  
θέλει νά  βρεθή  π λ ά ϊ στή θάλασσα 
δ π ω ς  ή Μ α ργαρ ίτα . Μ ά  πώ ς νά  
φ τιά σ η  θάλασσα, καράβια , βρά
χους ; Γ ιά  μ ιά  στιγμή  σκέφτετα . τή 
στέρνα. Μ ά τή ς Ιχουν π ή  νά  μή 
ρ ίχνει τ ίπ ο τα  μέσα, γ ια τ ί  θ ά  ψ ο 
φ ή σ ουν  τά  χρυσόψ αρα. Σ κέφ τετα ι, 
σκέφ τετα ι. Σ τό  στόμα της μασάει 
Ινα  λουλοΰδι πορτοκαλλιΑς.

Τ ό στόμα της μοσκοβολάει.
Ξ α φ νικ ά  λάμπει Από χαρά. Χ τυ 

π ά ε ι τά  χέρ ια . Τρέχει στήν κ ο υ ζ ί
να . "Η  Κ ατερίνα  τήν κοιτάζει μέ 
υ π ο ψ ία . Τ ί  θελει π ά λ ι §δώ αυτή  ή 
μικρή  ; Τ ί  σκοπό πονηρό  Ιχε ι ; Ή  
Κ α τερ ίνα  χώ νετα ι στό κελλάρι. Ή  
Ν ίνα  α ρπ ά ζε ι στά γρ ή γορα  τό με
γάλο ταψ ί. Τ ρέχει σ ιό  περ ιβόλι. 
Βρήκε τή  θάλασσά  τη ς !  Τ ό γεμ ίζει 
νερό. Τ ό τοποθετε ί ό μ ο ρ φ α  όμορ
φ α , στα χαλίκια. Α υτο ί ε ίν α ι ο ί 
βράχοι. 'Ε δ ώ  θ ά  Ιμενε ό  Ρ ο μ π ιν ·  
σόν. Κ α ι στό βάθος τού ταψ ιού, 
«ύπδ τάς θαλάσσας», ό «Ν αυτίλος» 
του Π λοιάρχου  Ν έ μ ο υ !

"Ο «Ν αυτίλος»  Εγινε iv a  πλοία- 
ράκι, π ο ύ  τόφ τια σε μ’ iv a  φύλλο 
χα ρτιού , Από τδ  τετράδιο  τώ ν  Γ α λ 
λικώ ν. Ά λ λ ά  ό «Ν αυτίλος»  της ε ί
ν α ι Ακίνητος, Α γαρμπος, Αψυχος. 
Ο ύτε «διασ χίζε ι»  τά  νερά . O íite

πλήρω μ α  εχει, ούτε καταδύετα ι δ ιά  
«σκοτεινά βά θη * . Τ ό ν  σπρώ χνει μέ 
τό δάχτυλό της. Π ρ ο χω ρ εί λίγο. 
"Υ στερα σταματάει. Τόν ξανασπρώ - 
χνε ι. Τ ίπ ο τα . Μ όνο τό χα ρτί μου
σκεύει σ ιγ ά  σ ιγ ά . Λ ο ιπόν , εκεί, στά 
βά θη  νά  πούμε, ε ίν α ι τά  φ ύκ ια  
καί ο? π ν ιγμ ένο ι ναύτες. Τ ά  τέρα
τα  καί ο ί  θησαυρό! τώ ν στοιχειω - 
μένων πειρα τικ ώ ν καραβιώ ν. Α λ 
λοίμονο ! *0  ένδοξος «Ν αυτίλος» 
γ ίν ετα ι σωστό υποβρύχιο . Μ ούσκε
ψε, κα ί βουλιάζει. Μ ά δέν κατα
δύετα ι» .

Α υ ώ νει..·  Τό χ α ρ τ ί α πλώ νει. Γ ί 
νετα ι στδ β ά θ ο ς  τού μεγάλου ταψ ιού  
μ ιά  φ τω χή  κο ινή  σχολική κόλλα μέ 
μπλε χαρακές! "Α χτίδες ήλ ιου , π α ί
ζουν εύ θ υ μ α  στό γυαλιστερό βά θος. 
ΤΑ σπρα χα λίκ ια  τού περ ιβολ ιού , 
εινε πεντακάθαρα . Σ α ν  νά  βγήκαν 
α π ό  μ π ο υ γ ά δ α ... Κ ανένα «σκότος»· 
Κ ανένα  μ υσ τή ρ ιο ... Τ ό  γυαλιστερό 
ταψ ί elvcti πολύ καθαρό, γ ιά  νά  
κάνη κ α νείς  όνειρα στδ βά θος του. 
Κ ω μ ικά  κ α θ α ρ ό ...  Ν τρ ο π ή , ντροπή 
νά  λερώνηις τά  ταψ ιά  μέ λάσπες καί 
π α λ η ό νερ α ... ’Ο ρίσ τε χα ρτιά  καί 
βρω μοχάλιικα .. Θ ά  τό π ώ  στήν κ υ 
ρ ία .. .  Τ ί  δ νά π ο δ α  πρά γμ α τα  είνα ι 
αδτά , Αντίί νά  κοιτάς τά  β ιβλ ία  σου.

Κ ατακόκκινη  ή μαγείρ ισσα , ανα 
ποδογύρ ισ ε τή «θάλασσα» στό π α ρ 
τέρι τοΰ περ ιβολ ιού . Π ή ρε τό τα
ψ ί, μουρμουρίζοντας, γκ ρ ιν ιά ρ ικα . 
Ο ί βράχοι τού Ρ ο μ π ινσ ό ν  Ανακα
τεύτηκαν μέ τ ’ Αλλα τα π ε ινά  χαλί
κια . "Ε τσ ι πού  π ιά  δέν ξεχώ ριζαν. 
Ό  Ν αυτίλος, Ιγ ιν ε  iv a  ελεεινό χι- 
λιοσκισμένο χα ρτί. "Ο μ ω ς ή Ν ίνα  
δέν  σ τενοχω ριέτα ι κα ί πολύ. Α υτή 
γ ιά  λ ίγο  Ιζησε μέσα στά τέρατά 
της, σ τις θάλασσες, στούς μακρύ- 
νούς ω κεανούς. Ε ίδ ε  μάλιστα καί 
τά  γυ ά λ ινα  κοντά μ ά τ ια , π αράξε
νω ν ψ α ρ ιώ ν , νά τή ν  κοιτάζουν, νά 
τήν  κοιτάζουν. . .

Α υτά  δλα  δέν μπορούσε νά  τά 
δ ή  ή Χ οντρή  Κ ατερίνα . .  .

Χ αμογελάει Απδ μυστική χαρά, 
πού  ούτε ή μαγείρ ισσα , ούτε ή δα- 
σκάλα της μπορούν νά τή  νοιώσουν.

Ε ΐν α ι  «αταδ ική  της ή χαρά.
Π Ο Τ Α  Α Ν Δ Ρ ΙΟ ΤΤ Ο ΥΛ Ο Υ

(  ' Λ
Τί ΓΡΑΦΕΙΑ \ϊί ΜΑΛΑΣΕΙΣ

έγκατεστΑ βησαν όρ ιστικά  
σ τή ν  ό δ δ ν  Ά ρ ισ τε ίό ο υ  10 

■
Νά ερχίσθε εκεί γιά  τ ίς εγγρα
φές σας; τ ίς  ’Α γγελίες σας, τή
Συνεργασία σας καί νά μάς δήτε 

κ α ι νά σάς δούμε.
\   /



152 Η  ΔΙΑΠΛ4ΣΙ2 ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 21-28 Δεκεμβρίου

ΐίίΗίΒίΡίΦΐί τ«ΐ "mmm,,
' Á & r j v a t ,  43àç ‘Δ ριοεείΛ ου ΙΟ  
τ ή *  2 4 t ¡ v  Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ  1 9 4 6

Αύτό τό φυλλάδιο ΰά  ιό  λάβειβ με
τά τήν Πρωτοχρονιά, Ε ίνα ι τό Χριστου
γεννιάτικο κΓ έπρεπε νά είχε τυπω θή 
π ρ ιν  ά π ' τά Χριστούγεννα, Γ ιά  νά μήν 
«αθυστερήση τό πρώτο τού 1947 θ ά  ιό  
τυπώσω μετά τήν Πρωτοχρονιά. 'Εγώ 
όμως σάς, γράφω άηό πριν Ε α ΐ σάς 
εύχομαι μ’ όλη μου τήν καρδιά, καλά 
μου πα ιδιά , νά τά  γιορτάσετε χαρούμε
να κι* ευτυχισμένα. Μ αζί μου σάς εύ
χεται κι* όλο μου τό σπιτικό. Mè ύγεία 
καί του χρόνου.

Έ λ α β α , Λ αριο ι*ή , τό γράμμα σου 
καί τήν επιταγή τών 80.000 καί σοΰ Α
νανέωσα χή συνδρομή σου γιά  τή πρώ
τη εξαμηνία του 1947. Ι ό  ίδιο  καί γιά 
τό πρώτο σου ξεσπάθωμα. Κ αθώ ς θά  
είδες ή συνδρομή μου γιά  ολόκληρα τό 
έτος είναι τώρα 25.000. Π εριμένω τή 
συνεργασία σου στή Σ .Σ .Σ ., κ ι’ άπό 
τή νέα μου συνδρομήτρια τής εντυπώ
σεις της.

Π ιπ ίτα α  Σ μνρνέλλη  αε συγχαίρω γιά  
τό «άριστα» χα ΐ σπανιότερα. Σ' ευχαρι
στώ γιά τά καλά λόγια. Έξετέλεσα τις 
παραγγελίες σου καί περιμένω ιό  |ε -  
σπαθώματα τής εξαδελφούλας. Τό άδελ- 
φάκι σου έχει τό δικαίω μα νά πάρη 
ψευδώνυμο. "Ας μοΰ στείλη μερικά γιά  
νά διαλέξω, καί τό δικαίω μα έγκρίσεως 
δραχμάς 2 χιλιάδες. Ή  συνεργασία στή
2 .Σ .Σ . ε ίναι έντελώς δωρεάν άλλά πρέ
πει νά έχης ψευδώνυμο. 'Ο δηγό Συν- 
δρομητοδ θ ά  τυπώσω άργόιερα. Έ ν  τφ 
μεταξύ οδηγήσου Απ’ 8, τ ι γράψω σιό 
φύλλο.

Γράμματα έλαβα πολλά. Θ ' Απαντή
σω στά Ιρχόμενα φυλλάδια τοΟ 1947.

ΥΓΓΟΜΝΗΣΙΣ

Π αςιακαλουνται ο ΐ  Σ υ νδρομ η τα ί, 
τω ν δπο ίω ν  Ιληξεν « ϊδη  ή σ υνδρο
μ ή , νά  σπεύσουν νά  τήν  άνανεώ- 
σουν.

Εις το ιαύτας περιστάσεις πομ- 
μ ία  κα θυ ο τ ίρ η σ ις  δεν Ιπ ιτρέπετα ι- 
δ ιό τ ι δυσ χα ιρα ίνει τό εργον μας.

Ο ΐ εν Α ίγ ύ κ τ φ  καί Κύποιρ συν- 
δρ ο μ η τα ι ή μ π οροΰν  νά  στείλουν 
τήν συνδρομήν τω ν , ε ΐ ;  τοΪις dv ti- 
προσώ πους μας. Δ ιά  τήν  Α ίγυπτον  
ε ίν α ι δ κ. Ν ικόλαος Μ ητσώνης, 14 
R u e  P o r t - E s t ,  A le x a n d r ie  E g y 
p te .

Δ ιά  τήν  Κ ύπρον  ο ϊ κύρ ιο ι Γ ρ η - 
γορ ίου  καί Π αχσαλίδης, Β ιβλιοπω - 
λα ι, Λ ευκω σίαν Κ ύπρου.

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α ΣΙΣ

Ο Ι Α Λ Λ Α Σ Σ Ο Ν Τ Ε Σ  Κ Α Τ Ο Ι Κ Ι Α Ν

,συνδρομηταί παραχαλοΰνται νά δηλώ
νουν Αμέσως τήν νέαν των διεύθυνσιν 
εις τό γςαφείον μας άπαστέλλονιες καί 
10Ο0 δραχμάς διά τήν έκτύπωσιν τής 
νέας ταινίας.

'Αλλως δέν εύθυνόμεθα διά τήν Α
πώλειαν τών φυλλαδίων των.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(Ε’Ι'ίίεΧΓβΓΑ SCÍov Δ t ανώνυμοί Λύΰβ»ν« 

A l  λύοβις %οΰ φυ ίΙλ α & Ιου  το ύ τ ο υ  δ βχ τα ί á(p* 
δαογ  δ έ ν  Ιχ ο υ ν  δ η μ ο β ιβ ο ^ ή ] ,

2 1 5 .  A sf¿YQ itp9S

Τάρθρο τάρσενικό τό πρώτο μου. 
Καί κάτι σάν καρφί τό δεύτερο,

Μά θηλυκό.
Κι’ άν πέση κ ι’ εκραγή .τό  σύνολο, 

Μέγα κ α κ ό !
Ββλιτιτέπουλο 

2 1 6 . Σ το ιχειο το νό γρ ιφ ο ς
Έ ν α  σίγμα άν προσθέσης 
Κ αί τόν τόνον άλλάξης 
Σ ’ ένα είδος καπέλλου 

Καλοκαιρινού,
Ι ό ν  πατέρα θ ά  φτιάξης 

Τής,Μ αντάμ-Σουσού.
’ Α ττικ έ; Φδρανέ;

217 . δ ιπ λ ο ύ ς  Σ το ιχε ιύγρ κ ρ ο ;
Ε ίμαι ζώο άγαθό 
Κ αί ύπομονετικό*
Γ ι ' άρχικό τό Μ ΐ μοΰ δίνεις ; 
Μοναχός σου θάπομείνης' 
Προτιμάς νά βάλης Φ ι ;
Θα σέ πάγε φ υλα χή !

Γκλάρια

2 1 8 . Α να γρ α μ μ α τισ μ ό ς
θερμή  χώρα κατοικεί 
Π έρα κεί στήν ’Αφρική- 
Τή σειρά άν τού κάνης νέα, 
Νήσος γίνεχαι^γενναία,
Κι* εννοείται ελληνική.

Γελαστός Λφγίϊέχνπί

2 1 9 . Β ν ρ α μ ίς
=  Φωνήεν 

* — Σύνδεσμος
* ή - * * = Φ ω τίζε ι τήνθάλασ. 

* . * *  +  * * ·  =  Π όλις Πελοπον. 
« * * * ^ _ * * *  *— Α ρετή  ελληνική 
01 σταυροί χα&έτως άρπαχτίκόν.

Δόν Κιχώτηί

220 .
1233456782 = 
2352183 =
84583
412742 =
57842
6765742 =
7842
84188

Κρυπτογραφικόν 
-■ Μέταλλον
: Νόστιμον θαλασσινόν 
! Δημητριακόν’
: Νήσος τού Α ιγαίου 
: Π ερίφημος Αρχαία πόλις 
: Ά λ λ η , εύβοΐκή 
: Δένδρον
: Κατοικία, ίδρυμα.

Ά τ ί 8 « σ ® {

221 — 22 5. Μαγικόν Γράμμα 
Τ ή Ανταλλαγή ένός οίουδήποτε γράμ

ματος εις έ*άστην τών κ άτω θ ι λέξεων 
8ι’ ένός άλλου, πάντοτε τού αάτοΟ, νά 
αχηματισθούν άνευ Αναγραμματισμού 
άλλαι τόααι λέξεις :
βήμα, πόρος, φακός, φόρος, Γάνος.

Εκαλιοτόρι

Ti πρώτιστο καθήκον τοδ 
καλού ονν&ρομητοΰ *1νοι ή Sy- 
καιρός άνανέωαις *ής συνδρο
μής τον. ·

2 2 6 .  Δ ιπ λ ή  ‘ΑκροοτιχΙς
Τά μέν Αρχικά τών κάτω θι ζητού

μενων λέξεων αποτελούν άρχαίον γλύ
πτην, τά δέ δεύτερα γράμματα άρχαίαν 
πόλιν :

1, Νήσος τού Αιγαίου" 2, Γεωμε
τρικόν σχήμα' 8, Μέγας μυθικός μου
σικός' 4, Α ρ χα ία  βασίλισσα' 6, 'Αλλη 
νήσος τού Αιγαίου· 6, Ε θ ν ικ ό ν  σύμ- 
βολον.

Άδμητο;

2 2 7 ,  Φιανηεντόλιπο* 
γ - μ - * - λ θ - κ - * - ξ  

ζλόχια τοΰ Κνί'.ον) Γκάλιχ

2  28. Γρίφος
6 0 14

θ 9 ο ο τι tfe
X* β ' «*

θ © σ ο τι t i
θ α ti

τον
τον

*0 ** ληθη
τ ο ν W

τον

Ζάλο Ά,τελίκητβ
Τέλος τοΰ  304ον ά ις ιγο ινιο ιιο ί A to e ra v .  Ά -  

» 4  τοΟ π ε ώ τ ο υ  <çυλ λ α ^ Ιο υ  τ ο ΰ  1(147 β β χ ια ε ν  δ
νέο;.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τώ ν  Πνευμαε. Άοχήοεατν τοΰ φύλλον 

23-24.

122. Τήνος-Ρήνος.—123. Βάαλ-λάβα.
124. ΤΗ τα-ήττα. — 125.
Ν I  N O S  (ιεαεαμάΣ Ο Ν  IN&ór. . ■} ,
1 Μ ΕΡΑ (ipAPE,,Ml»oóv.-‘. ';y  ‘
N E  B A S  (ήγόράΣΑ Β ΕΝ ετσιάνιχον...) 
ΟΡΑΜ Α (ΑΜΑΡΟόσιον)
Σ  ΑΣΑ Σ  (Σάσας-άναγινώσκετοι καίάν- 
τισ τρ ό φ ω ς).- 126. ΣΩ Φ ΡΟ ΣΥ Ν Η  ( Ώ -  
ρος, Φρόσω, ροφός, δρώ, όψή, νήσος, 
Ή ώ ς). — 127. Ό ,τ ι  σπείρεις θ ά  θερ ί
σεις.— 128. Μ ηδέν άγαν (μοί, S* §ν αγ, 
άν).

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Ι

[ Β —  102 ] -

Μ ικρή ΔογοτΙχνιςΊ Γριά Μπ*μπ4κκ 
άλληλογραφούμ»;

Προχομενη Τεμπέλα

[ Β -  103 1

Γ ι ά  νά γνωρίοη δ Ιν«ς τόν άλλον χω 
ρίς παρέξήγηοι Σονθή ’ δ μαζών εί

ναι καβτανή καί ό’ Αλο/ο ïàv Ιχε ι άν«0ή. 
Ά ρ χ ω ν  τή ς  Έ ρ ή μ ο ν  κατοικεί oè πόλι, 
Χ ρνοός Δ ία ιν  λεοντάρι ζωντανό îàv Ιχε ι 
fest. ’Αγκάθι όνομα καί πράγμα (oové- 
χβια). Ή ρ α ιϊς  Ε λλ η νόπ ουλα

I Β — 104 1

Γ ελαστέ Λογοτέχνη ίλαβα τό γράμμα 
αου, ευχαριστώ Απάντησα. Φ ιντανάκι 

Ιατειλα Μ. Μοστιχά στή ίιεύβονσι : Ιο υ 
λία Φωκά, Αεωφόρσς.Νίκης 49 καί äst- 
στράφησαν' γιατί ;

Μικρή Λογοτέχνις
Τ υ π ο γ ρ α σ β Ι ο ν  Σ Ε Ρ Γ 1 Α Δ Β ,  Γ έ σ α ν Ι ο ν  δ »  * Α Ο ή ν α ι


